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1.  SAFETY INFORMATION
Before the installation and use of the appliance, carefully read 
the supplied instructions. The manufacturer is not responsible 
for any injuries or damage that are the result of incorrect 
installation or usage. Always keep the instructions in a safe 
and accessible location for future reference.

1.1 Children and vulnerable people safety
• This appliance can be used by children aged from 8 years 

and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
the use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children aged from 3 to 8 years and 
persons with very extensive and complex disabilities are 
allowed to load and unload the appliance provided that they 
have been properly instructed. Children of less than 3 years 
of age should be kept away from the appliance unless 
continuously supervised.
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• Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.

• Children shall not carry out cleaning and user maintenance 
of the appliance without supervision.

• Keep all packaging away from children and dispose of it 
appropriately.

1.2 General Safety
• This appliance is for storing food and beverages only.
• This appliance is designed for single household domestic 

use in an indoor environment.
• This appliance may be used in, offices, hotel guest rooms, 

bed & breakfast guest rooms, farm guest houses and other 
similar accommodation where such use does not exceed 
(average) domestic usage levels.

• To avoid contamination of food respect the following 
instructions:
– do not open the door for long periods;
– clean regularly surfaces that can come in contact with 

food and accessible drainage systems;
– store raw meat and fish in suitable containers in the 

refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto 
other food.

• WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance 
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

• WARNING: Do not use mechanical devices or other means 
to accelerate the defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer.

• WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
• WARNING: Do not use electrical appliances inside the food 

storage compartments of the appliance, unless they are of 
the type recommended by the manufacturer.

• Do not use water spray and steam to clean the appliance.
• Clean the appliance with a moist soft cloth. Only use neutral 

detergents. Do not use abrasive products, abrasive 
cleaning pads, solvents or metal objects.
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• When the appliance is empty for long period, switch it off, 
defrost, clean, dry and leave the door open to prevent 
mould from developing within the appliance.

• Do not store explosive substances such as aerosol cans 
with a flammable propellant in this appliance.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its Authorised Service Centre or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

2. SAFETY INSTRUCTIONS
2.1 Installation

WARNING!
Only a qualified person must install this 
appliance.

• Remove all the packaging.
• Do not install or use a damaged 

appliance.
• Do not use the appliance before installing 

it in the built-in structure due to safety 
manner.

• Follow the separate instructions for the 
appliance installation and door reversing 
available on our website.

• Always take care when moving the 
appliance as it is heavy. Always use safety 
gloves and enclosed footwear.

• Make sure the air can circulate around the 
appliance.

• At first installation or after reversing the 
door, wait at least 4 hours before 
connecting the appliance to the power 
supply. This is to allow the oil to flow back 
in the compressor.

• Before carrying out any operations on the 
appliance (e.g. reversing the door), 
remove the plug from the power socket.

• Do not install the appliance close to 
radiators or cookers, ovens, or hobs, 
unless otherwise specified in the 
installation instructions.

• Do not expose the appliance to the rain.
• Do not install the appliance where there is 

direct sunlight.
• Do not install this appliance in areas that 

are too humid or too cold.

• When you move the appliance, lift it by the 
front edge to avoid scratching the floor.

• Protect the floor from scratches when 
reversing the appliance door.

• The appliance contains a bag of 
desiccant. This is not a toy. This is not 
food. Please dispose of it immediately.

2.2 Electrical connection

WARNING!
Risk of fire and electric shock.

WARNING!
When positioning the appliance, ensure 
the supply cord is not trapped or 
damaged.

WARNING!
Do not use multi-plug adapters and 
extension cables.

• Make sure that the parameters on the 
rating plate are compatible with the 
electrical ratings of the mains power 
supply.

• The appliance must be earthed.
• Always use a correctly installed 

shockproof socket.
• If the domestic power supply socket is not 

earthed, connect the appliance to a 
separate earth in compliance with current 
regulations, consulting a qualified 
electrician.

• Make sure not to cause damage to the 
electrical components (e.g. mains plug, 

ENGLISH 5



mains cable, compressor). Contact the 
Authorised Service Centre or an 
electrician to change the electrical 
components.

• The mains cable must stay below the level 
of the mains plug.

• Connect the mains plug to the mains 
socket only at the end of the installation. 
Make sure that there is access to the 
mains plug after the installation.

• Do not pull the mains cable to disconnect 
the appliance. Always pull the mains plug.

2.3 Use

WARNING!
Risk of injury, burns, electric shock or 
fire.

 The appliance contains flammable 
gas, isobutane (R600a), a natural gas with a 
high level of environmental compatibility. Be 
careful not to cause damage to the refrigerant 
circuit containing isobutane.
• Do not change the specification of this 

appliance.
• Any use of the built-in product as free-

standing is strictly prohibited.
• This appliance is intended to be used at 

ambient temperature ranging from 10°C to 
43°C. The specified temperature range 
guarantees the correct operations of the 
appliance.

• Do not put electrical appliances (e.g. ice 
cream makers) in the appliance unless 
they are stated applicable by the 
manufacturer.

• If damage occurs to the refrigerant circuit, 
make sure that there are no flames and 
sources of ignition in the room. Ventilate 
the room.

• Do not let hot items to touch the plastic 
parts of the appliance.

• Do not store flammable gas and liquid in 
the appliance.

• Do not put flammable products or items 
that are wet with flammable products in, 
near or on the appliance.

• Do not touch the compressor or the 
condenser. They are hot.

• Do not allow food to come in contact with 
the inner walls of the appliance 
compartments.

2.4 Internal lighting

WARNING!
Risk of electric shock.

• This product contains one or more light 
sources of energy efficiency class G.

• Concerning the lamp(s) inside this product 
and spare part lamps sold separately: 
These lamps are intended to withstand 
extreme physical conditions in household 
appliances, such as temperature, 
vibration, humidity, or are intended to 
signal information about the operational 
status of the appliance. They are not 
intended to be used in other applications 
and are not suitable for household room 
illumination.

2.5 Care and cleaning

WARNING!
Risk of injury or damage to the appliance.

• Before maintenance, deactivate the 
appliance and disconnect the mains plug 
from the mains socket.

• This appliance contains hydrocarbons in 
the cooling unit. Only a qualified person 
must do the maintenance and the 
recharging of the unit.

• Regularly examine the drain of the 
appliance and if necessary, clean it. If the 
drain is blocked, defrosted water collects 
in the bottom of the appliance.

2.6 Service
• To repair the appliance contact the 

Authorised Service Centre. Use only 
original spare parts.

• Please note that self-repair or non-
professional repair can have safety 
consequences and might void the 
guarantee.

• The following spare parts are available for 
at least 7 years after the model has been 
discontinued: thermostats, temperature 
sensors, printed circuit boards, light 
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sources, door handles, door hinges, trays 
and baskets. Door gaskets are available 
for at least 10 years after the model has 
been discontinued. The duration may be 
longer in your country. For further 
information, please visit our website.

• Please note that some of these spare 
parts are only available to professional 
repairers, and that not all spare parts are 
relevant for all models.

2.7 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

• Disconnect the appliance from the mains 
supply.

• Cut off the mains cable and discard it.
• Remove the door to prevent children and 

pets to be closed inside of the appliance.
• The refrigerant circuit and the insulation 

materials of this appliance are ozone-
friendly.

• The insulation foam contains flammable 
gas. Contact your municipal authority for 
information on how to discard the 
appliance correctly.

• Do not cause damage to the part of the 
cooling unit that is near the heat 
exchanger.

3. CONTROL PANEL

1 2

5 4

3

1 Temperature indicators
2 Alarm indicator
3 FastCool indicator
4 FastCool button
5 Temperature regulation button/

ON/OFF button

3.1 Switching on/off
Switching on
1. Insert the plug into the wall socket. 
2. Press the temperature regulator button if 

all LED indicators are off. 
Switching off
Keep pressing the temperature regulator 
button for 3 sec. All indicators light off.

3.2 Temperature regulation
Press the temperature regulator. Current LED 
temperature indicator blinks. When you press 
the temperature regulator, the setting moves 
by one position. Repeat the procedure until 

the appliance reaches the required 
temperature.
The temperature range may vary between 8 
°C to 2 °C (recommended 4°C).

The set temperature will be reached 
within 24 h. After a power failure the set 
temperature remains stored.

3.3 FastCool function
The FastCool function allows to chill large 
amount of warm food rapidly to avoid 
warming food already stored in the fridge.
To activate FastCool function press the 
FastCool button. The FastCool indicator turns 
on.

This function stops automatically after 6 
h.

To deactivate the function, press the 
FastCool button again. The FastCool 
indicator switches off.

3.4 Door open alarm
If the fridge door is left open for approx. 5 
min, the sound is on and alarm indicator 
starts blinking.
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Press any button to switch off both the 
acoustic and visual alarm.
The alarm deactivates after closing the door. If you do not press any button, the sound 

switches off after 1 h and the alarm 
indicator still blinks.

4. DAILY USE

CAUTION!
This refrigerating appliance is not 
suitable for freezing foodstuffs.

4.1 Positioning the door shelves
For easier storage of food, the door shelves 
can be placed at different heights. Pull the 
shelf up to reposition.

4.2 Movable shelves
The walls of the fridge are equipped with 
runners. You can change the position of the 
shelves.

Do not move the glass shelf above the 
vegetable drawer to ensure correct air 
circulation.

4.3 Vegetable drawer
The drawer is suitable for the storage of fruit 
and vegetables.
To remove the drawer:
1. Pull out the drawer and lift it up. 

2. Push the rails inside the cabinet. 

To reassemble:
1. Pull out the rails.
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2. Place the rear part of the drawer (1) on 
the rails.

2

1

3. Keep the front of the drawer (2) lifted up 
while pushing the drawer in.

4. Press the front part of the drawer 
downwards.

5. Pull out the drawer again and check if it is 
placed correctly on both rear and front 
hooks.

4.4 Humidity control
The glass shelf of the vegetable drawer(s) 
features a device that provides for optimal 
humidity inside the drawer(s).

Do not place any food products on the 
humidity control device.

The position of the humidity control depends 
on the type and on the amount of fruits and 
vegetables:
• Slots closed: recommended for low 

quantities of fruit and vegetables.
• Slots opened: recommended for larger 

quantities of fruit and vegetables.

4.5 Fan
The fridge compartment is equipped with a 
fan that allows for rapid cooling of foods and 
keeps uniform temperature in the 
compartment.

The fan activates automatically when needed.

The fan operates only when the door is 
closed.

Do not remove the cover of the fan.

5. HINTS AND TIPS
5.1 Hints for energy saving
• The configuration with the drawers in the 

bottom part of the appliance and shelves 
evenly distributed ensures the most 
efficient use of energy. Position of the 
door bins does not affect energy 
consumption.

• Do not open the door frequently or leave it 
open longer than necessary.

• Do not set too high temperature unless it 
is required by the characteristics of the 
food.

• If the ambient temperature is high and the 
temperature control is set to low 
temperature and the appliance is fully 
loaded, the compressor may run 
continuously, causing frost or ice 
formation on the evaporator. In this case, 
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set the temperature control toward higher 
temperature to allow automatic defrosting.

• Do not cover the ventilation grilles or 
holes.

5.2 Hints for food refrigeration

Fresh food compartment is marked (on 
the rating plate) with  .

• Good temperature setting that ensures 
preservation of fresh food is a temperature 
less than or equal to +4°C.

• Always use closed containers for liquids 
and for food, to avoid flavours or odours in 
the compartment.

• To avoid the cross-contamination between 
cooked and raw food, cover the cooked 
food and separate it from the raw one.

• Wrap and place meat on the glass shelf 
above the vegetable drawer.

• Defrost the food inside the fridge.
• Do not insert hot food inside the 

appliance.
• Clean fruit and vegetables and place in a 

dedicated drawer (vegetable drawer).
• Do not keep exotic fruits in the fridge.
• Do not keep vegetables like tomatoes, 

potatoes, onions, and garlic in the fridge.
• Close the bottles before you put them into 

the fridge.

6. CARE AND CLEANING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

6.1 Cleaning the interior
Before first use clean the interior and all 
accessories with lukewarm water and neutral 
soap, then dry.

CAUTION!
The accessories and parts of the 
appliance are not suitable for washing in 
a dishwasher.

6.2 Periodic cleaning
Clean the equipment regularly:
• Clean the inside and accessories with 

lukewarm water and neutral soap. Rinse 
and wipe them dry.

• Wipe down the door seals regularly.

6.3 Defrosting of the fridge
Frost is automatically eliminated from the 
evaporator of the fridge compartment during 
normal use. The defrost water drains out 

through a trough into a special container 
where it evaporates.
Regularly clean the defrost water drain hole 
in the middle of the fridge compartment 
channel.
Use the tube cleaner provided with the 
appliance.

6.4 Period of non-operation
When the appliance is not in use for long 
period, take the following precautions:
1. Disconnect the appliance from electricity 

supply. 
2. Remove all food. 
3. Clean the appliance and all accessories. 
4. Leave the door open to prevent 

unpleasant smells. 
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7. TROUBLESHOOTING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

7.1 What to do if...
Troubleshooting.

Problem Possible cause Solution
The appliance does not operate. The appliance is switched off. Switch on the appliance.

 The mains plug is not connected to 
the mains socket correctly.

Connect the mains plug to the 
mains socket correctly.

 There is no voltage in the mains 
socket.

Connect a different electrical appli­
ance to the mains socket. Contact a 
qualified electrician.

The appliance is noisy. The appliance is not supported 
properly.

Check if the appliance stands sta­
ble.

Acoustic or visual alarm is on. The door is left open. Close the door.

The compressor operates continual­
ly.

Temperature is set incorrectly. Refer to "Control panel" chapter.

 Too much food is put in at the same 
time.

Wait a few hours and then check the 
temperature again.

 The room temperature is too high. Refer to "Installation" chapter.

 Food placed in the appliance is too 
warm.

Allow food to cool to room tempera­
ture before storing.

 The door is not closed correctly. Refer to "Closing the door" section.

The FastCool function is switched 
on.

Refer to "FastCool function" section.

The compressor does not start im­
mediately after pressing the "Fast­
Cool", or after changing the temper­
ature.

The compressor starts after a period 
of time.

This is normal, no error has occur­
red.

Door is misaligned or interferes with 
ventilation grill.

The appliance is not levelled. Refer to installation instructions.

Door does not open easily. You attempted to re-open the door 
immediately after closing.

Wait a few seconds between closing 
and re-opening of the door.

The lamp does not work. The lamp is in stand-by mode. Close and open the door.

The lamp is defective. Contact the Authorized Service 
Centre.

There is too much frost and ice. The door is not closed correctly. Refer to "Closing the door" section.

 The gasket is deformed or dirty. Refer to "Closing the door" section.

 Food is not wrapped properly. Wrap the food properly.

 Temperature is set incorrectly. Refer to "Control panel" chapter.
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Problem Possible cause Solution
 Appliance is fully loaded and is set 

to the lowest temperature.
Set a higher temperature. Refer to 
"Control panel" chapter.

 Temperature set in the appliance is 
too low and the ambient tempera­
ture is too high.

Set a higher temperature. Refer to 
"Control panel" chapter.

Water flows on the rear plate of the 
refrigerator.

During the automatic defrosting 
process, frost melts on the rear 
plate.

This is correct.

There is too much condensed water 
inside the fridge.

Door was opened too frequently. Open the door only when necessa­
ry.

 Door was not closed completely. Make sure the door is closed com­
pletely.

 Stored food was not wrapped. Wrap food in suitable packaging be­
fore storing it in the appliance.

 This is normal that during summer 
and autumn more condensation can 
form due to the increased air and 
food humidity. Fridge does not pro­
duce any moisture. After this period, 
the humidity in the fridge decreases 
itself.

In summer and autumn, set the 
warmer temperature in the refrigera­
tor (approx. 6-7°C).

There are water drops on the glass 
shelves.

There is too much moisture inside 
the fridge.

Wipe the glass shelves with a cloth 
to remove water drops.

Water flows inside the fridge. Food prevents the water from flow­
ing into the water collector.

Make sure that food does not touch 
the rear plate.

 The water outlet is clogged. Clean the water outlet.

Temperature cannot be set. The FastCool function is switched 
on.

Switch off FastCool function man­
ually, or wait until it deactivates au­
tomatically. Refer to "FastCool func­
tion" section.

The temperature in the appliance is 
too low/too high.

The temperature is not set correctly. Set a higher/lower temperature.

 The door is not closed correctly. Refer to the "Closing the door" sec­
tion.

 The food is too hot. Let the food cool down before stor­
age.

 Too much food is stored at the 
same time.

Store less food at the same time.

 The door has been opened often. Open the door only if necessary.

The FastCool function is switched 
on.

Refer to the "FastCool function" sec­
tion.

 There is no cold air circulation in the 
appliance.

Ensure cold air circulation in the ap­
pliance. Refer to the "Hints and tips" 
chapter.
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Problem Possible cause Solution
Temperature setting LEDs flash at 
the same time.

An error has occurred in measuring 
the temperature.

Contact the Authorised Service 
Centre. The cooling system will con­
tinue to keep food cold, but temper­
ature adjustment will not be possi­
ble.

If the problem persists, contact the 
Authorised Service Centre.

7.2 Replacing the lamp
For replacing the lamp, contact the 
Authorized Service Centre.

7.3 Closing the door
1. Clean the door gaskets. 
2. To adjust the door, refer to installation 

instructions. 
3. To replace the defective door gaskets, 

contact the Authorized Service Centre. 

8. TECHNICAL DATA
The technical information is situated in the 
rating plate on the internal side of the 
appliance and on the energy label.
The QR code on the energy label supplied 
with the appliance provides a web link to the 
information related to the performance of the 
appliance in the EU EPREL database. Keep 
the energy label for reference together 
with the user manual and all other documents 
provided with this appliance.

It is also possible to find the same information 
in EPREL using the link 
https://eprel.ec.europa.eu and the model 
name and product number that you find on 
the rating plate of the appliance.
See the link www.theenergylabel.eu for 
detailed information about the energy label.

9. INFORMATION FOR TEST INSTITUTES
Installation and preparation of the appliance 
for any EcoDesign verification shall be 
compliant with EN 62552 (EU). Ventilation 
requirements, recess dimensions and 
minimum rear clearances shall be as stated 

in this User Manual in "Installation". Please 
contact the manufacturer for any other further 
information, including loading plans.

10. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol . Put the 
packaging in relevant containers to recycle it. 
Help protect the environment and human 
health by recycling waste of electrical and 
electronic appliances. Do not dispose of 

appliances marked with the symbol  with 
the household waste. Return the product to 
your local recycling facility or contact your 
municipal office.
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Bienvenue chez Electrolux ! Nous vous remercions d’avoir choisi 
l’un de nos appareils.
Table title

.
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1.  CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Avant d’installer et d’utiliser cet appareil, lisez soigneusement 
les instructions fournies. Le fabricant ne pourra pas être tenu 
responsable des blessures et dégâts résultant d’une 
mauvaise installation ou utilisation. Conservez toujours les 
instructions dans un lieu sûr et accessible pour vous y référer 
ultérieurement.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes 
vulnérables
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au 

moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées 
d’expérience ou de connaissance, s'ils sont correctement 
surveillés ou si des instructions relatives à l'utilisation de 
l'appareil en toute sécurité leur ont été données et s’ils 
comprennent les risques encourus. Les enfants de 3 à 
8 ans et les personnes atteintes de handicaps graves ou 
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très lourds peuvent charger et décharger l’appareil à 
condition qu’ils aient reçu des instructions appropriées. Les 
enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l'écart de 
l'appareil, à moins d'être surveillés en permanence.

• Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec l’appareil.
• Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être 

effectués par des enfants sans surveillance.
• Ne laissez pas les emballages à la portée des enfants et 

jetez-les convenablement.

1.2 Sécurité générale
• Cet appareil sert uniquement à stocker des aliments et des 

boissons.
• Cet appareil est conçu pour un usage domestique ménager, 

dans un environnement intérieur.
• Cet appareil peut être utilisé dans les bureaux, les 

chambres d’hôtel, les chambres d’hôtes, les maisons 
d’hôtes de ferme et d’autres hébergements similaires 
lorsque cette utilisation ne dépasse pas le niveau (moyen) 
de l’utilisation domestique.

• Pour éviter la contamination des aliments, respectez les 
instructions suivantes :
– n’ouvrez pas la porte pendant de longues durées ;
– nettoyez régulièrement les surfaces pouvant être en 

contact avec les aliments et les systèmes d’évacuation 
accessibles ;

– conservez la viande et le poisson crus dans des 
récipients appropriés dans le réfrigérateur, afin qu’ils ne 
soient pas en contact ou ne coulent pas sur d’autres 
aliments.

• AVERTISSEMENT : Veillez à ce que les orifices de 
ventilation situés dans l’enceinte de l’appareil ou la 
structure intégrée ne soient pas obstrués.

• AVERTISSEMENT : N’utilisez aucun dispositif mécanique 
ou autre pour accélérer le processus de dégivrage, outre 
ceux recommandés par le fabricant.
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• AVERTISSEMENT : Veillez à ne pas endommager le circuit 
réfrigérant.

• AVERTISSEMENT : N’utilisez pas d’appareils électriques à 
l’intérieur des compartiments de conservation des aliments 
de l’appareil, sauf s’ils sont du type recommandé par le 
fabricant.

• Ne pulvérisez pas d’eau ni de vapeur pour nettoyer 
l’appareil.

• Nettoyez l’appareil avec un chiffon doux et humide. Utilisez 
uniquement des produits de lavage neutres. N’utilisez pas 
de produits abrasifs, de tampons à récurer, de solvants ou 
d’objets métalliques.

• Si l’appareil est vide pendant une longue durée, éteignez-le, 
dégivrez-le, nettoyez-le, séchez-le et laissez la porte 
ouverte pour empêcher le développement de moisissure 
dans l’appareil.

• Ne conservez aucune substance explosive dans cet 
appareil, comme des aérosols contenant un produit 
inflammable.

• Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son service après-vente ou par 
un professionnel qualifié afin d’éviter un danger.

2. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
2.1 Installation

AVERTISSEMENT!
L’appareil doit être installé uniquement 
par un professionnel qualifié.

• Retirez l'intégralité de l'emballage.
• N'installez pas et ne branchez pas un 

appareil endommagé.
• Pour des raisons de sécurité, n'utilisez pas 

l'appareil avant de l'avoir installé dans la 
structure encastrée.

• Suivez les instructions séparées pour 
l'installation de l'appareil et l'inversion de 
la porte disponibles sur notre site Web.

• Soyez toujours vigilants lorsque vous 
déplacez l'appareil car il est lourd. Utilisez 

toujours des gants de sécurité et des 
chaussures fermées.

• Assurez-vous que l’air puisse circuler 
autour de l’appareil.

• Lors de la première installation ou après 
avoir inversé la porte, attendez au moins 
4 heures avant de brancher l'appareil sur 
le secteur. Cela permet à l’huile de 
refouler dans le compresseur.

• Avant toute opération sur l'appareil (par 
ex. inversion de la porte), débranchez la 
fiche de la prise de courant.

• N'installez pas l'appareil à proximité d'un 
radiateur ou d'une cuisinière, d'un four ou 
d'une table de cuisson, sauf indication 
contraire dans les instructions 
d'installation.
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• N'exposez pas l'appareil à la pluie.
• N’installez pas l’appareil dans un endroit 

exposé à la lumière directe du soleil.
• N'installez pas l'appareil dans une pièce 

trop humide ou trop froide.
• Lorsque vous déplacez l’appareil, veillez à 

le soulever par l’avant pour éviter d’érafler 
le sol.

• Protégez le sol des rayures lorsque vous 
inversez la porte de l'appareil.

• Cet appareil contient un sachet 
déshydratant. Ceci n'est pas un jouet. 
Ceci n'est pas un aliment. Veuillez le jeter 
immédiatement.

2.2 Branchement électrique

AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie ou d'électrocution.

AVERTISSEMENT!
Lorsque vous installez l'appareil, 
assurez-vous que le câble d'alimentation 
n'est pas coincé ou endommagé.

AVERTISSEMENT!
N’utilisez pas d’adaptateurs multiprises et 
de rallonges.

• Assurez-vous que les paramètres figurant 
sur la plaque signalétique correspondent 
aux données électriques nominale de 
l’alimentation secteur.

• L’appareil doit être relié à la terre.
• Utilisez toujours une prise de courant de 

sécurité correctement installée.
• Si la prise d’alimentation électrique 

domestique n’est pas reliée à la terre, 
branchez l’appareil à une prise de terre 
séparée conformément aux 
réglementations en vigueur, en vous 
adressant à un électricien qualifié.

• Veillez à ne pas endommager les 
composants électriques (comme par 
exemple, la fiche secteur, le câble 
d’alimentation ou le compresseur). 
Contactez le service après-vente agréé ou 
un électricien pour changer les 
composants électriques.

• Le câble d’alimentation doit rester au-
dessous du niveau de la prise secteur.

• Ne branchez la fiche secteur dans la prise 
secteur qu'à la fin de l'installation. 
Assurez-vous que la prise secteur est 
accessible après l'installation.

• Ne tirez pas sur le câble secteur pour 
débrancher l'appareil. Tirez toujours sur la 
fiche de la prise secteur.

2.3 Utilisation

AVERTISSEMENT!
Risque de blessures, de brûlures, 
d'électrocution ou d'incendie.

 L'appareil contient un gaz inflammable, 
l'isobutane (R600a), un gaz naturel ayant un 
niveau élevé de compatibilité 
environnementale. Veillez à ne pas 
endommager le circuit frigorifique contenant 
de l'isobutane.
• Ne modifiez pas les spécifications de cet 

appareil.
• Toute utilisation du produit intégré en tant 

que produit autonome est strictement 
interdite.

• Cet appareil est destiné à être utilisé à 
une température ambiante comprise 
entre 10°C et 43°C. Le fonctionnement 
correct de l’appareil ne peut être garanti 
que dans la plage de température 
spécifiée.

• Ne placez aucun appareil électrique 
(comme par exemple, une sorbetière) 
dans l’appareil si cela n’est pas autorisé 
par le fabricant.

• Si le circuit frigorifique est endommagé, 
assurez-vous de l’absence de flammes et 
de sources d’ignition dans la pièce. Aérez 
la pièce.

• Évitez tout contact d’éléments chauds 
avec les parties en plastique de l’appareil.

• Ne stockez jamais de gaz ou de liquide 
inflammable dans l’appareil.

• Ne placez pas de produits inflammables 
ou d’éléments imbibés de produits 
inflammables à l’intérieur, à proximité ou 
au-dessus de l’appareil.

• Ne touchez ni le compresseur, ni le 
condenseur. Ils sont chauds.

FRANÇAIS 17



• Ne laissez pas les aliments entrer en 
contact avec les parois intérieures des 
compartiments de l'appareil.

2.4 Éclairage interne

AVERTISSEMENT!
Risque d’électrocution.

• Ce produit contient une ou plusieurs 
sources lumineuses de classe d’efficacité 
énergétique G.

• Concernant la/les lampe(s) à l’intérieur de 
ce produit et les lampes de rechange 
vendues séparément : Ces lampes sont 
conçues pour résister à des conditions 
physiques extrêmes dans les appareils 
électroménagers, telles que la 
température, les vibrations, l’humidité, ou 
sont conçues pour signaler des 
informations sur le statut opérationnel de 
l’appareil. Elles ne sont pas destinées à 
être utilisées dans d'autres applications et 
ne conviennent pas à l’éclairage des 
pièces d’un logement.

2.5 Entretien et nettoyage

AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou de dommages 
matériels.

• Avant toute opération d’entretien, 
désactivez l’appareil et débranchez la 
fiche secteur.

• Cet appareil contient des hydrocarbures 
dans son circuit de réfrigération. 
L’entretien et la recharge de l’unité doivent 
être effectués par un professionnel 
qualifié.

• Examinez régulièrement la valve de 
drainage de l’appareil et, si nécessaire, 
nettoyez-la. Si la valve est bouchée, l’eau 
du dégivrage s’écoulera en bas de 
l’appareil.

2.6 Service
• Pour réparer l'appareil, contactez le 

service après-vente agréé. Utilisez 

uniquement des pièces de rechange 
d'origine.

• Veuillez noter qu’une autoréparation ou 
une réparation non professionnelle 
peuvent avoir des conséquences sur la 
sécurité et annuler la garantie.

• Les pièces détachées suivantes sont 
disponibles pendant au moins 7 ans après 
l’arrêt du modèle : thermostats, capteurs 
de température, cartes circuits imprimées, 
sources lumineuses, poignées de portes, 
charnières de portes, plaques et 
balconnets. Les joints de porte sont 
disponibles pendant au moins 10 ans 
après l’arrêt du modèle. Cette durée peut 
être plus longue dans certains pays. Pour 
plus d’informations, rendez-vous sur notre 
site internet.

• Veuillez noter que certaines de ces pièces 
détachées ne sont disponibles qu’auprès 
de réparateurs professionnels et que 
toutes les pièces détachées ne sont pas 
adaptées à tous les modèles.

2.7 Mise au rebut

AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou d’asphyxie.

• Débranchez l'appareil de l'alimentation 
électrique.

• Coupez le câble d'alimentation et mettez-
le au rebut.

• Retirez la porte pour empêcher les enfants 
et les animaux de s'enfermer dans 
l'appareil.

• Le circuit frigorifique et les matériaux 
d'isolation de cet appareil préservent la 
couche d'ozone.

• La mousse isolante contient un gaz 
inflammable. Contactez votre service 
municipal pour obtenir des informations 
sur la marche à suivre pour mettre 
l'appareil au rebut.

• N'endommagez pas la partie du circuit de 
réfrigération située à proximité du 
condenseur thermique.

18 FRANÇAIS



3. BANDEAU DE COMMANDE

1 2

5 4

3

1 Voyants de température
2 Voyant d’alarme
3 Voyant FastCool
4 Touche FastCool
5 Bouton de réglage de la température/

Touche MARCHE/ARRÊT

3.1 Mise en marche/arrêt
Activation
1. Insérez la fiche dans la prise murale. 
2. Appuyez sur le bouton de thermostat si 

tous les voyants LED sont éteints. 
Désactivation
Continuez d’appuyer sur le bouton du 
thermostat pendant 3 sec. Tous les voyants 
s’éteignent.

3.2 Réglage de la température
Appuyez sur le thermostat. Le voyant de 
température actuelle LED clignote. À chaque 
fois que vous appuyez sur le thermostat, le 
réglage varie d’une position. Répétez la 
procédure jusqu’à ce que la température 
atteigne la température requise.
La plage de température varie entre 8 °C et 2 
°C (4°C recommandé).

La température réglée sera atteinte dans 
24 h. Après une coupure de courant, la 
température réglée reste enregistrée.

3.3 FastCool fonction
La fonction FastCool permet de refroidir 
rapidement une grande quantité d’aliments 
chauds pour éviter le réchauffement des 
denrées déjà stockées dans le réfrigérateur.
Pour activer la fonction FastCool, appuyez 
sur le bouton FastCool. Le voyant FastCool 
s’allume.

Cette fonction s’arrête automatiquement 
au bout de 6 h.

Pour désactiver la fonction, appuyez à 
nouveau sur le bouton FastCool. Le voyant 
FastCool s’éteint.

3.4 Alarme porte ouverte
Si la porte du réfrigérateur reste ouverte 
pendant environ 5 min, le signal sonore 
retentit et le voyant d’alarme clignote.
Appuyez sur n’importe quel bouton pour 
désactiver l’alarme sonore et visuelle.
L’alarme se désactive dès que vous refermez 
la porte.

Si vous n’appuyez sur aucun bouton, le 
signal sonore s’arrête après 1 h et le 
voyant d’alarme continue de clignoter.
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4. UTILISATION QUOTIDIENNE

ATTENTION!
Cet appareil de réfrigération n’est pas 
adapté à la congélation de denrées 
alimentaires.

4.1 Positionnement des étagères de 
porte
Pour faciliter le rangement des aliments, les 
étagères de porte peuvent être placées à 
différentes hauteurs. Tirez l’étagère vers le 
haut pour la repositionner.

4.2 Clayettes amovibles
Les parois du réfrigérateur sont équipées de 
glissières. Vous pouvez modifier la position 
des étagères.

Ne modifiez pas l'emplacement de la 
clayette en verre située au-dessus du 
bac à légumes, afin de garantir une 
circulation d'air optimale.

4.3 Bac à légumes
Le tiroir convient pour la conservation des 
fruits et légumes.
Pour sortir le bac :
1. Tirez le bac vers l'extérieur et soulevez-

le. 

2. Poussez les glissières à l’intérieur de 
l’appareil. 

Pour remonter :
1. Retirez les rails.
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2. Placer la partie arrière du tiroir (1) sur les 
rails.

2

1

3. Maintenez l'avant du bac (2) soulevé tout 
en le poussant vers l'intérieur de 
l'appareil.

4. Appuyez l'avant du bac vers le bas.
5. Sortez à nouveau le bac et vérifiez qu'il 

est correctement positionné sur les 
crochets avant et arrière.

4.4 Contrôle de l’humidité
La clayette en verre du ou des bac(s) à 
légumes est équipée d’un dispositif qui fournit 
l’humidité optimale à l’intérieur du bac.

Ne placez aucun produit alimentaire sur 
le dispositif de contrôle de l’humidité.

La position du contrôle de l’humidité dépend 
du type et de la quantité de fruits et de 
légumes :
• Fentes fermées : recommandé pour les 

petites quantités de fruits et de légumes.
• Fentes ouvertes : recommandé lorsqu’il y 

a une grande quantité de fruits et de 
légumes.

4.5 Ventilateur
Le compartiment de réfrigérateur est équipé 
d’un ventilateur qui permet le refroidissement 
rapide des aliments et maintient une 
température homogène dans le 
compartiment.

Le ventilateur se met en marche 
automatiquement en cas de besoin.

Le ventilateur ne fonctionne que lorsque 
la porte est fermée.

Ne retirez pas le couvercle du ventilateur.

5. CONSEILS
5.1 Conseils pour économiser 
l’énergie
• L’utilisation la plus efficace de l’énergie est 

assurée dans la configuration avec les 
bacs dans la partie inférieure de l’appareil 
et les clayettes réparties uniformément. La 
position des compartiments de porte 
n’affecte pas la consommation d’énergie.

• Évitez d'ouvrir fréquemment la porte et ne 
la laissez ouverte que le temps 
nécessaire.

• Ne réglez pas une température trop 
élevée, sauf si cela est requis par les 
caractéristiques des aliments.

• Si la température ambiante est élevée, 
que le thermostat est réglé sur une 
température basse et que l’appareil est 
plein, le compresseur fonctionne en 
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régime continu, ce qui provoque une 
formation de givre ou de glace sur 
l’évaporateur. Dans ce cas, réglez le 
thermostat sur une température plus 
élevée pour permettre le dégivrage 
automatique.

• Ne couvrez pas les grilles ou les orifices 
de ventilation.

5.2 Conseils pour la réfrigération 
des aliments

Le compartiment des aliments frais est 
indiqué (sur la plaque signalétique) par 

 .

• Un bon réglage de température qui 
garantit la conservation des aliments frais 
est une température inférieure ou égale à 
+4 °C.

• Utilisez toujours des récipients fermés 
pour les liquides et les aliments afin 

d’éviter les saveurs ou les odeurs dans le 
compartiment.

• Pour éviter la contamination croisée entre 
les aliments cuits et les aliments crus, 
couvrez les aliments cuits et séparez-les 
des aliments crus.

• Enveloppez et placez la viande sur la 
clayette en verre au-dessus du bac à 
légumes.

• Décongelez les aliments à l'intérieur du 
réfrigérateur.

• N’insérez pas d’aliments chauds dans 
l’appareil.

• Nettoyez les fruits et légumes et placez-
les dans un bac dédié (bac à légumes).

• Ne conservez pas les fruits exotiques au 
réfrigérateur.

• Ne conservez pas au réfrigérateur les 
légumes tels que les tomates, les pommes 
de terre, les oignons et l'ail.

• Fermez les bouteilles avant de les mettre 
au réfrigérateur.

6. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres relatifs à la 
Sécurité.

6.1 Nettoyage de l’intérieur
Avant la première utilisation, nettoyez 
l’intérieur et tous les accessoires à l’eau tiède 
et au savon neutre, puis séchez.

ATTENTION!
Les accessoires et parties de l’appareil 
ne sont pas adaptés au lavage au lave-
vaisselle.

6.2 Nettoyage périodique
Nettoyez régulièrement l’équipement :
• Nettoyez l’intérieur et les accessoires à 

l’eau tiède et au savon neutre. Rincez-les 
et essuyez-les.

• Essuyez régulièrement les joints de la 
porte.

6.3 Décongélation du congélateur
Le givre est automatiquement éliminé de 
l’évaporateur du compartiment réfrigérateur 
en utilisation normale. L’eau de dégivrage est 
évacuée à travers un bac où elle s’évapore.
Nettoyez régulièrement le tour du drain d'eau 
de dégivrage au centre du compartiment 
réfrigérateur.
Utilisez la tige de nettoyage du tuyau fournie 
avec l’appareil.

6.4 Période de non-utilisation
Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une 
longue période, prenez les précautions 
suivantes :
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1. Débranchez l’appareil de l’alimentation 
électrique. 

2. Retirez tous les aliments. 
3. Nettoyez l’appareil et tous ses 

accessoires. 

4. Laissez la porte ouverte pour éviter les 
mauvaises odeurs. 

7. DÉPANNAGE

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres relatifs à la 
Sécurité.

7.1 Que faire si…
Dépannage.

Symptôme Cause probable Solution
L’appareil ne fonctionne pas. L’appareil est à l’arrêt. Mettez l’appareil en fonctionnement.

 La fiche d’alimentation n’est pas 
correctement branchée à la prise de 
courant.

Branchez la fiche secteur sur la pri­
se de courant.

 Il n’y a pas de tension dans la prise 
de courant.

Branchez un autre appareil sur la 
prise de courant. Contactez un élec­
tricien qualifié.

L’appareil est bruyant. L’appareil n’est pas positionné cor­
rectement.

Vérifiez que l’appareil est stable.

Les signaux sonores ou visuels sont 
activés.

La porte est laissée ouverte. Refermez la porte.

Le compresseur fonctionne en per­
manence.

La température est mal réglée. Reportez-vous au chapitre « Ban­
deau de commande ».

 Trop d’aliments sont placés en mê­
me temps.

Attendez quelques heures et vérifiez 
de nouveau la température.

 La température ambiante est trop 
élevée.

Reportez-vous au chapitre « Instal­
lation ».

 Les aliments placés dans l’appareil 
étaient trop chauds.

Laissez refroidir les produits à tem­
pérature ambiante avant de les ran­
ger.

 La porte n’est pas correctement fer­
mée.

Reportez-vous à la section « Ferme­
ture de la porte ».

La fonction FastCool est activée. Consultez le paragraphe « Fonc­
tion FastCool ».

Le compresseur ne démarre pas im­
médiatement après avoir appuyé 
sur la touche « FastCool », ou après 
avoir modifié la température.

Le compresseur démarre au bout 
d’un certain temps.

C’est normal, aucune erreur n’est 
survenue.

La porte est mal alignée ou interfère 
avec le gril de ventilation.

L’appareil n’est pas d’aplomb. Consultez les instructions d’installa­
tion.
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Symptôme Cause probable Solution
La porte est difficile à ouvrir. Vous avez essayé de rouvrir la por­

te immédiatement après l’avoir fer­
mée.

Attendez quelques secondes après 
avoir fermé la porte pour la rouvrir.

L’éclairage ne fonctionne pas. L’éclairage est en mode veille. Fermez et ouvrez la porte.

L’éclairage est défectueux. Veuillez contacter le service après-
vente agréé.

Il y a trop de givre et de glace. La porte n’est pas correctement fer­
mée.

Reportez-vous à la section « Ferme­
ture de la porte ».

 Le joint est déformé ou sale. Reportez-vous à la section « Ferme­
ture de la porte ».

 Les aliments ne sont pas emballés 
correctement.

Emballez correctement les aliments.

 La température est mal réglée. Reportez-vous au chapitre « Ban­
deau de commande ».

 L’appareil est complètement chargé 
et réglé sur la température la plus 
basse.

Sélectionnez une température plus 
élevée. Reportez-vous au chapitre 
« Bandeau de commande ».

 La température réglée dans l’appa­
reil est trop basse et la température 
ambiante est trop élevée.

Sélectionnez une température plus 
élevée. Reportez-vous au chapitre 
« Bandeau de commande ».

De l’eau s’écoule sur la plaque ar­
rière du réfrigérateur.

Pendant le dégivrage automatique, 
le givre fond sur la plaque arrière.

C’est normal.

Trop d’eau s’est condensée à l’inté­
rieur du réfrigérateur.

La porte a été ouverte trop fréquem­
ment.

N’ouvrez la porte qu’en cas de né­
cessité.

 La porte n’est pas entièrement fer­
mée.

Assurez-vous que la porte est entiè­
rement fermée.

 Les aliments conservés ne sont pas 
emballés.

Enveloppez les aliments dans un 
emballage adapté avant de les ran­
ger dans l’appareil.

 Il est normal que pendant l’été et 
l’automne, plus de condensation 
puisse se former en raison de l’aug­
mentation de l’humidité de l’air et 
des aliments. Le réfrigérateur ne 
produit pas d'humidité. Après cette 
période, l'humidité du réfrigérateur 
diminue d'elle-même.

En été et en automne, réglez la tem­
pérature plus chaude au réfrigéra­
teur (environ 6 à 7 °C).

Il y a des gouttes d’eau sur les éta­
gères en verre.

Il y a trop d'humidité à l'intérieur du 
réfrigérateur.

Essuyez les étagères en verre avec 
un chiffon pour retirer les gouttes 
d’eau.

L'eau s'écoule à l'intérieur du réfri­
gérateur.

Des aliments empêchent l’eau de 
s’écouler dans le réservoir d’eau.

Assurez-vous que les aliments ne 
touchent pas la plaque arrière.

 La sortie d’eau est obstruée. Nettoyez la sortie d’eau.
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Symptôme Cause probable Solution
La température ne peut pas être ré­
glée.

La fonction FastCool est activée. Éteignez la fonction FastCool ma­
nuellement, ou attendez que la fonc­
tion se désactive automatiquement. 
Reportez-vous au paragraphe 
« FastCoolFonction ».

La température à l’intérieur de l’ap­
pareil est trop basse/élevée.

La température n’est pas réglée cor­
rectement.

Sélectionnez une température plus 
élevée/plus basse.

 La porte n’est pas correctement fer­
mée.

Reportez-vous à la section « Ferme­
ture de la porte ».

 Les aliments sont trop chauds. Laissez les aliments refroidir avant 
de les ranger.

 Trop d’aliments sont stockés en mê­
me temps.

Conservez moins d’aliments en mê­
me temps.

 La porte a été ouverte souvent. N’ouvrez la porte que si nécessaire.

La fonction FastCool est activée. Consultez le paragraphe « Fonc­
tion FastCool ».

 L’air froid ne circule pas dans l’ap­
pareil.

Assurez-vous que l'air froid circule 
dans l'appareil. Reportez-vous au 
chapitre « Conseils ».

Les LED de réglage de la tempéra­
ture clignotent en même temps.

Une erreur s’est produite lors de la 
mesure de la température.

Veuillez contacter le service après-
vente agréé. Le système de refroi­
dissement continue de maintenir les 
aliments au frais, mais le réglage de 
la température n’est pas possible.

Si le problème persiste, contactez le 
service après-vente agréé.

7.2 Remplacement de l’ampoule
Pour remplacer la lampe, contactez le service 
après-vente agréé.

7.3 Fermeture de la porte
1. Nettoyer les joints de porte. 
2. Pour régler la porte, reportez-vous aux 

instructions d'installation. 
3. Pour remplacer les joints de porte 

défectueux, contactez le service après-
vente agréé. 

8. DONNÉES TECHNIQUES
Les caractéristiques techniques figurent sur 
la plaque signalétique située sur à l’intérieur 
de l’appareil et sur l’étiquette énergétique.
Le code QR présent sur l’étiquette 
énergétique fournie avec l’appareil contient 
un lien Web vers les informations relatives 
aux performances de l’appareil dans la base 
de données EPREL de l’UE. Conservez 
l’étiquette énergétique à titre de référence 
avec la notice d’utilisation et tous les autres 
documents fournis avec cet appareil.

Il est également possible de trouver les 
mêmes informations dans EPREL à l’aide du 
lien https://eprel.ec.europa.eu avec le nom du 
modèle et le numéro de produit se trouvant 
sur la plaque signalétique de l’appareil.
Consultez le lien www.theenergylabel.eu pour 
obtenir des informations détaillées sur 
l’étiquette énergétique.
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9. INFORMATIONS POUR LES LABORATOIRES D’ESSAIS
L’installation et la préparation de l’appareil 
pour une vérification EcoDesign doivent être 
conformes à la norme EN 62552 (EU). Les 
exigences en matière de ventilation, les 
dimensions des évidements et les 
dégagements arrière minimum doivent 

correspondre aux indications du 
« Installation » de ce manuel d’utilisation. 
Veuillez contacter le fabricant pour de plus 
amples informations, notamment les plans de 
chargement.

10. EN MATIÈRE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Recyclez les matériaux portant le symbole 

. Déposez les emballages dans les 
conteneurs prévus à cet effet. Contribuez à la 
protection de l'environnement et à votre 
sécurité, recyclez vos produits électriques et 
électroniques. Ne jetez pas les appareils 

portant le symbole  avec les ordures 
ménagères. Emmenez un tel produit dans 
votre centre local de recyclage ou contactez 
vos services municipaux.
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Willkommen bei Electrolux! Danke, dass Sie sich für unser Gerät 
entschieden haben.
Table title

.

Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service und 
Reparatur erhalten Sie hier:
www.electrolux.com/support
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1.  SICHERHEITSINFORMATIONEN 
Lesen Sie vor der Installation und Verwendung des Geräts 
sorgfältig die mitgelieferten Anweisungen durch. Bei 
Verletzungen oder Schäden infolge nicht ordnungsgemäßer 
Montage oder Verwendung übernimmt der Hersteller keine 
Haftung. Bewahren Sie die Anleitung zum Nachschlagen an 
einem sicheren und zugänglichen Ort auf.

1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbedürftigen 
Personen
• Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit 

eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung / mangelndem 
Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine für ihre 
Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt werden oder 
von dieser Person Anweisungen erhalten haben, wie das 
Gerät sicher zu bedienen ist und welche Gefahren bei nicht 
ordnungsgemäßer Bedienung bestehen. Kinder im Alter 
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von 3 bis 8 Jahren und Personen mit sehr umfangreichen 
und komplexen Behinderungen dürfen das Gerät unter der 
Voraussetzung, dass sie ordnungsgemäß angewiesen 
wurden, be- und entladen. Halten Sie Kinder unter 3 Jahren 
vom Gerät fern, wenn sie nicht ständig beaufsichtigt 
werden.

• Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

• Kinder dürfen keine Reinigung und Wartung des Geräts 
ohne Beaufsichtigung durchführen.

• Halten Sie sämtliches Verpackungsmaterial von Kindern 
fern und entsorgen Sie es ordnungsgemäß.

1.2 Allgemeine Sicherheit
• Dieses Gerät ist nur zur Lagerung von Lebensmitteln und 

Getränken bestimmt.
• Dieses Gerät ist für den häuslichen Gebrauch im Haushalt 

in Innenräumen konzipiert.
• Dieses Gerät darf in Büros, Hotelzimmern, Gästezimmern 

in Pensionen, Bauernhöfen und anderen ähnlichen 
Unterkünften verwendet werden, wenn diese Nutzung das 
(durchschnittliche) Nutzungsniveau im Haushalt nicht 
überschreitet.

• Um eine Kontaminierung von Lebensmitteln zu vermeiden, 
beachten Sie die folgenden Hinweise:
– Öffnen Sie die Tür nicht über längere Zeit hinweg;
– reinigen Sie regelmäßig Oberflächen, die mit 

Lebensmitteln in Kontakt kommen können, und 
zugängliche Ablaufsysteme;

– lagern Sie rohes Fleisch und Fisch in geeigneten 
Behältern im Kühlschrank, so dass sie nicht mit anderen 
Lebensmitteln in Berührung kommen oder auf diese 
tropfen.

• ACHTUNG: Halten Sie die Lüftungsöffnungen im 
Gerätegehäuse oder in der Einbaunische frei von 
Hindernissen.
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• ACHTUNG: Versuchen Sie nicht, den Abtauvorgang durch 
andere als vom Hersteller empfohlene mechanische oder 
sonstige Hilfsmittel zu beschleunigen.

• ACHTUNG: Achten Sie darauf, den Kältekreislauf nicht zu 
beschädigen.

• ACHTUNG: Betreiben Sie in den Lebensmittelfächern des 
Geräts keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen 
Elektrogeräte.

• Reinigen Sie das Gerät nicht mit Wasserspray oder Dampf.
• Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, feuchten 

Lappen. Verwenden Sie ausschließlich Neutralreiniger. 
Verwenden Sie keine Scheuermittel, Scheuerschwämme, 
scharfe Reinigungsmittel oder Metallgegenstände.

• Wenn das Gerät längere Zeit leer steht, schalten Sie es 
aus, tauen Sie es ab, reinigen und trocknen Sie es und 
lassen Sie die Tür offen, um Schimmelbildung im Gerät zu 
vermeiden.

• Bewahren Sie keine explosiven Substanzen wie 
Aerosoldosen mit brennbarem Treibgas in diesem Gerät 
auf.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller, einem autorisierten Servicezentrum oder einer 
ähnlich qualifizierten Person zur Vermeidung einer 
Gefahrenquelle ersetzt werden.

2. SICHERHEITSHINWEISE
2.1 Montage

WARNUNG!
Nur eine qualifizierte Fachkraft darf die 
Montage des Geräts vornehmen.

• Entfernen Sie das gesamte 
Verpackungsmaterial.

• Montieren Sie ein beschädigtes Gerät 
nicht und benutzen Sie es nicht.

• Verwenden Sie das Gerät aus 
Sicherheitsgründen nicht, bevor es in den 
Einbauschrank gesetzt wird.

• Befolgen Sie die separaten Anweisungen 
für die Installation des Geräts und die 
Türumkehrung, die auf unserer Website 
zur Verfügung stehen.

• Seien Sie beim Umsetzen des Gerätes 
vorsichtig, da es sehr schwer ist. Tragen 
Sie stets Sicherheitshandschuhe und 
festes Schuhwerk.

• Stellen Sie sicher, dass die Luft um das 
Gerät zirkulieren kann.

• Warten Sie nach der ersten 
Inbetriebnahme oder dem Wechsel des 
Türanschlags mindestens 4 Stunden, 
bevor Sie das Gerät an die 
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Stromversorgung anschließen. So kann 
das Öl in den Kompressor zurückfließen.

• Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose, bevor Sie am Gerät arbeiten 
(z. B. Wechsel des Türanschlags).

• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe 
von Heizkörpern oder Herden, Backöfen 
oder Kochfeldern auf, es sei denn, in der 
Installationsanleitung ist etwas anderes 
angegeben.

• Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen 
aus.

• Installieren Sie das Gerät nicht an einem 
Ort mit direkter Sonneneinstrahlung.

• Stellen Sie dieses Gerät nicht in 
Bereichen auf, die zu feucht oder kalt sind.

• Wenn Sie das Gerät verschieben, heben 
Sie es an der Vorderkante an, um den 
Fußboden nicht zu verkratzen.

• Schützen Sie den Boden beim Umkehren 
der Gerätetür vor Kratzern.

• Das Gerät enthält einen Beutel mit 
Trockenmittel. Dieser Beutel ist kein 
Spielzeug. Dieser Beutel ist kein 
Lebensmittel. Bitte entsorgen Sie ihn 
umgehend.

2.2 Elektrischer Anschluss

WARNUNG!
Brand- und Stromschlaggefahr.

WARNUNG!
Achten Sie bei der Montage des Geräts 
darauf, dass das Netzkabel nicht 
eingeklemmt oder beschädigt wird.

WARNUNG!
Verwenden Sie keine 
Mehrfachsteckdosen und 
Verlängerungskabel.

• Stellen Sie sicher, dass die Daten auf dem 
Typenschild mit den elektrischen 
Nennwerten der Netzspannung 
übereinstimmen.

• Das Gerät muss geerdet sein.
• Schließen Sie das Gerät nur an eine 

ordnungsgemäß installierte 
Schutzkontaktsteckdose an.

• Wenn die Steckdose nicht geerdet ist, 
schließen Sie das Gerät gemäß den 

geltenden Vorschriften an eine separate 
Erdung an und wenden Sie sich an eine 
qualifizierte Elektrofachkraft.

• Achten Sie darauf, die elektrischen 
Bauteile nicht zu beschädigen (z. B. 
Netzstecker, Netzkabel, Kompressor). 
Wenden Sie sich zum Austausch 
elektrischer Bauteile an das autorisierte 
Servicezentrum oder eine Elektrofachkraft.

• Das Netzkabel muss unterhalb des 
Netzsteckers liegen.

• Stecken Sie den Netzstecker erst nach 
Abschluss der Montage in die Steckdose. 
Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker 
nach der Montage noch zugänglich ist.

• Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie 
das Gerät von der Stromversorgung 
trennen möchten. Ziehen Sie stets am 
Netzstecker.

2.3 Gebrauch

WARNUNG!
Es besteht Verletzungs-, Verbrennungs-, 
Stromschlag- oder Brandgefahr.

 Das Gerät enthält brennbares Gas, 
Isobutan (R600a), ein umweltfreundliches 
Erdgas. Achten Sie darauf, den 
Kältekreislauf, der Isobutan enthält, nicht zu 
beschädigen.
• Nehmen Sie keine technischen 

Änderungen am Gerät vor.
• Jegliche Verwendung des eingebauten 

Produkts als freistehendes Produkt ist 
strengstens untersagt.

• Dieses Gerät ist für den Einsatz bei einer 
Umgebungstemperatur von 10°C bis 43°C 
vorgesehen. Der korrekte Betrieb des 
Geräts kann nur innerhalb des 
angegebenen Temperaturbereichs 
garantiert werden.

• Stellen Sie keine elektrischen Geräte 
(z. B. Eisbereiter) in das Gerät, wenn 
solche Geräte nicht ausdrücklich vom 
Hersteller für diesen Zweck zugelassen 
sind.

• Wird der Kältekreislauf beschädigt, stellen 
Sie bitte sicher, dass keine Flammen und 
Zündquellen im Raum vorhanden sind. 
Lüften Sie den Raum.
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• Achten Sie darauf, dass keine heißen 
Gegenstände auf die Kunststoffteile des 
Geräts gelangen.

• Lagern Sie keine brennbaren Gase und 
Flüssigkeiten im Gerät.

• Platzieren Sie keine entflammbaren 
Produkte oder Gegenstände, die mit 
entflammbaren Produkten benetzt sind, im 
Gerät, auf dem Gerät oder in der Nähe 
des Geräts.

• Berühren Sie nicht den Kompressor oder 
den Kondensator. Diese sind heiß.

• Achten Sie darauf, dass keine 
Lebensmittel mit den Innenwänden der 
Gerätefächer in Berührung kommen.

2.4 Innenbeleuchtung

WARNUNG!
Stromschlaggefahr.

• Dieses Produkt enthält eine oder mehrere 
Lichtquellen der Energieeffizienzklasse G.

• Bezüglich der Lampe(n) in diesem Gerät 
und separat verkaufter Ersatzlampen: 
Diese Lampen müssen extremen 
physikalischen Bedingungen in 
Haushaltsgeräten standhalten, wie z.B. 
Temperatur, Vibration, Feuchtigkeit, oder 
sollen Informationen über den 
Betriebszustand des Gerätes anzeigen. 
Sie sind nicht für den Einsatz in anderen 
Geräten vorgesehen und nicht für die 
Raumbeleuchtung geeignet.

2.5 Reinigung und Pflege

WARNUNG!
Andernfalls besteht Verletzungsgefahr 
und das Gerät könnte beschädigt 
werden.

• Vor Wartungsarbeiten das Gerät 
deaktivieren und den Stecker des 
Anschlusskabels aus der Steckdose 
ziehen.

• Dieses Gerät enthält Kohlenwasserstoffe 
in der Kühleinheit. Das Gerät darf nur von 
einer qualifizierten Fachkraft gewartet 
werden.

• Prüfen Sie regelmäßig den Wasserabfluss 
des Geräts und reinigen Sie diesen 
gegebenenfalls. Ist der Abfluss verstopft, 

sammelt sich das aufgetaute Wasser im 
Boden des Geräts.

2.6 Service
• Wenden Sie sich zur Reparatur des 

Geräts an das autorisierte 
Servicezentrum. Verwenden Sie nur 
Original-Ersatzteile.

• Bitte beachten Sie, dass eigene 
Reparaturen oder Reparaturen, die nicht 
von Fachkräften durchgeführt werden, die 
Sicherheit des Geräts beeinträchtigen und 
zum Erlöschen der Garantie führen 
können.

• Die folgenden Ersatzteile werden auch 
nach der Einstellung des Modells 7 Jahre 
lang vorgehalten: Thermostate, 
Temperatursensoren, Platinen, 
Lichtquellen, Türgriffe, Türscharniere, 
Einsätze und Körbe. Türdichtungen sind 
mindestens 10 Jahre lang nach 
Einstellung des Modells erhältlich. Die 
Dauer kann in Ihrem Land länger sein. Für 
weitere Informationen besuchen Sie bitte 
unsere Website.

• Bitte beachten Sie, dass einige dieser 
Ersatzteile nur an Reparaturbetriebe 
geliefert werden können und nicht alle 
Ersatzteile für alle Modelle relevant sind.

2.7 Entsorgung

WARNUNG!
Verletzungs- und Erstickungsgefahr.

• Trennen Sie das Gerät von der 
Stromversorgung.

• Schneiden Sie das Netzkabel ab, und 
entsorgen Sie es.

• Entfernen Sie die Tür, um zu verhindern, 
dass sich Kinder oder Haustiere in dem 
Gerät einschließen.

• Der Kältekreislauf und die 
Isolierungsmaterialien dieses Gerätes sind 
ozonfreundlich.

• Die Isolierung enthält entzündliches Gas. 
Für Informationen zur korrekten 
Entsorgung des Gerätes wenden Sie sich 
an Ihre kommunale Behörde.

• Achten Sie darauf, dass die Kühleinheit in 
der Nähe des Wärmetauschers nicht 
beschädigt wird.
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3. BEDIENFELD

1 2

5 4

3

1 Temperaturanzeigen
2 Alarmanzeige
3 FastCool-Anzeige
4 FastCool-Taste
5 Temperaturregulierungstaste/

„EIN/AUS“-Taste

3.1 EIN/AUS schalten
Einschalten
1. Stecken Sie den Stecker in die 

Wandsteckdose. 
2. Drücken Sie den Temperaturregler , 

wenn alle LEDs ausgeschaltet sind. 
Ausschalten
Drücken Sie weiterhin die 
Temperaturreglertaste für 3 Sek. Alle 
Kontrolllampen erlöschen.

3.2 Temperaturregelung
Drücken Sie den Temperaturregler. Die 
Anzeige der aktuellen LED Temperatur blinkt. 
Wenn Sie den Temperaturregler drücken, 
bewegt sich die Einstellung um eine Position. 
Wiederholen Sie den Vorgang, bis das Gerät 
die erforderliche Temperatur erreicht hat.
Der Temperaturbereich kann zwischen 8 °C 
bis 2 °C variieren (empfohlen 4°C).

Die eingestellte Temperatur wird 
innerhalb von 24 Std erreicht. Nach 
einem Stromausfall bleibt die eingestellte 
Temperatur gespeichert.

3.3 FastCool-Funktion
Die FastCool-Funktion ermöglicht das 
schnelle Kühlen einer großen Menge warmer 
Lebensmittel, um zu vermeiden, dass bereits 
im Kühlschrank gelagerte Lebensmittel 
erwärmt werden.
Drücken Sie zum Einschalten der Funktion 
FastCool die Taste FastCool. Die FastCool 
Anzeige leuchtet auf.

Diese Funktion endet automatisch nach 6 
Std.

Um die Funktion auszuschalten, drücken Sie 
die FastCool-Taste erneut. Die Anzeige 
FastCool erlischt.

3.4 Alarm - Tür offen
Wenn die Kühlschranktür für ca. 5 Min offen 
gelassen wird, geht der Ton an und die 
Alarmanzeige beginnt zu blinken.
Drücken Sie eine beliebige Taste, um das 
akustische sowie das optische Alarmsignal 
auszuschalten.
Der Alarm schaltet sich aus, wenn die Tür 
geschlossen wird.

Wenn Sie keine Taste drücken, schaltet 
sich der Ton nach 1 Std aus und die 
Alarmanzeige blinkt weiterhin.
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4. TÄGLICHER GEBRAUCH

VORSICHT!
Dieses Kühlgerät eignet sich nicht zum 
Einfrieren von Lebensmitteln.

4.1 Positionieren der Türablagen
Zur leichteren Lagerung von Lebensmitteln 
können die Türregale in unterschiedlichen 
Höhen montiert werden. Ziehen Sie das 
Regal nach oben, um es neu zu 
positionieren.

4.2 Bewegliche Ablagen
Die Wände des Kühlschranks sind mit 
Schienen ausgestattet. Sie können die 
Positionen der Regale ändern.

Die Glasablage über der 
Gemüseschublade sollten jedoch nicht 
verstellt werden, um eine korrekte 
Luftzirkulation zu gewährleisten.

4.3 Gemüseschublade
Die Schublade eignet sich zur Aufbewahrung 
von Obst und Gemüse.
Entnehmen der Schublade:
1. Ziehen Sie die Schublade heraus und 

heben Sie sie an. 

2. Schieben Sie die Schienen in den 
Schrank. 

Um sie wieder zusammenzubauen:
1. Ziehen Sie die Schienen heraus.
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2. Legen Sie den hinteren Teil der 
Schublade (1) auf die Schienen.

2

1

3. Heben Sie den vorderen Teil der 
Schublade (2) an, während Sie sie 
hineinschieben.

4. Drücken Sie den vorderen Teil der 
Schublade nach unten.

5. Ziehen Sie die Schublade wieder heraus, 
um zu prüfen, ob sie richtig auf den 
hinteren und vorderen Haken sitzt.

4.4 Feuchtigkeitsregelung
Die Glasablage der Gemüseschublade(n) ist 
mit einer Vorrichtung ausgestattet, die für 
eine optimale Luftfeuchtigkeit im Inneren der 
Schublade(n) sorgt.

Legen Sie keine Lebensmittel auf den 
Feuchtigkeitsregler.

Die Position des Feuchtigkeitsreglers hängt 
von der Art und der Menge des Obstes und 
Gemüses ab:
• Schlitze geschlossen: empfohlen für 

geringe Mengen an Obst und Gemüse.
• Schlitze geöffnet: empfohlen für größere 

Mengen an Obst und Gemüse.

4.5 Lüfter
Das Kühlschrankfach ist mit einem Ventilator 
ausgestattet, der das schnelle Abkühlen von 
Lebensmitteln ermöglicht und eine 
gleichmäßige Temperatur im Fach 
aufrechterhält.

Der Ventilator schaltet sich bei Bedarf 
automatisch ein.

Der Ventilator ist nur bei geschlossener 
Tür in Betrieb.

Entfernen Sie nicht die Abdeckung des 
Ventilators.

5. HINWEISE UND TIPPS
5.1 Tipps zum Energiesparen
• Die effizienteste Energienutzung wird 

erreicht, wenn die Schubladen im unteren 
Teil des Geräts eingesetzt und die 
Ablagen gleichmäßig angeordnet sind. Die 
Position der Türablagen wirkt sich nicht 
auf den Energieverbrauch aus.

• Öffnen Sie die Tür nicht zu häufig, und 
lassen Sie diese nicht länger offen als 
notwendig.

• Stellen Sie die Temperatur nicht zu hoch 
ein, es sei denn, dies ist wegen der 
Beschaffenheit der Lebensmittel 
erforderlich.
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• Wenn die Umgebungstemperatur hoch ist, 
der Temperaturregler auf eine niedrige 
Temperatur eingestellt und das Gerät voll 
beladen ist, kann es zu andauerndem 
Betrieb des Kompressors und damit zu 
Reif- oder Eisbildung am Verdampfer 
kommen. Stellen Sie in diesem Fall den 
Temperaturregler auf eine höhere 
Temperatur, um das automatische 
Abtauen zu ermöglichen.

• Bedecken Sie die Belüftungsgitter oder -
öffnungen nicht.

5.2 Hinweise für die Kühlung von 
Lebensmitteln

Das Fach für frische Lebensmittel ist (auf 
dem Typenschild) gekennzeichnet mit 

• Eine gute Temperatureinstellung, die die 
Konservierung von frischen Lebensmitteln 
sicherstellt, ist eine Temperatur von 
weniger oder gleich +4 °C.

• Verwenden Sie immer geschlossene 
Behälter für Flüssigkeiten und 

Lebensmittel, um Düfte oder Gerüche im 
Fach zu vermeiden.

• Um eine Kreuzkontamination zwischen 
gekochten und rohen Lebensmitteln zu 
vermeiden, decken Sie die gekochten 
Lebensmittel ab und trennen Sie sie von 
den rohen.

• Wickeln Sie das Fleisch ein und legen Sie 
es auf die Glasablage über der 
Gemüseschublade.

• Tauen Sie die Lebensmittel im 
Kühlschrank auf.

• Stellen Sie keine warmen Lebensmittel in 
das Gerät.

• Reinigen Sie Obst und Gemüse und legen 
Sie sie in eine dafür vorgesehene 
Schublade (Gemüseschublade).

• Bewahren Sie exotische Früchte nicht im 
Kühlschrank auf.

• Bewahren Sie Gemüse wie Tomaten, 
Kartoffeln, Zwiebeln und Knoblauch nicht 
im Kühlschrank auf.

• Schließen Sie die Flaschen, bevor Sie sie 
in den Kühlschrank stellen.

6. REINIGUNG UND PFLEGE

WARNUNG!
Sehen Sie Kapitel „Sicherheitshinweise“.

6.1 Reinigung des Innenraums
Reinigen Sie das Innere und alle Zubehörteile 
vor dem ersten Gebrauch mit lauwarmem 
Wasser und neutraler Seife und trocknen Sie 
sie anschließend.

VORSICHT!
Das Zubehör und die Teile des Geräts 
sind nicht zur Reinigung im 
Geschirrspüler geeignet.

6.2 Regelmäßige Reinigung
Reinigen Sie das Gerät regelmäßig:
• Reinigen Sie die Innenseite und das 

Zubehör mit lauwarmem Wasser und 

etwas neutraler Seife. Spülen Sie sie ab 
und wischen Sie sie trocken.

• Wischen Sie die Türdichtungen 
regelmäßig ab.

6.3 Abtauen des Kühlschranks
Bei normalem Betrieb wird Frost automatisch 
aus dem Verdampfer des Kühlschrankfachs 
entfernt. Das Abtauwasser fließt durch eine 
Wanne in einen speziellen Behälter, wo es 
verdampft.
Reinigen Sie regelmäßig das Abtauwasser-
Ablassloch in der Mitte des 
Kühlschrankfachkanals.
Verwenden Sie den Schlauchreiniger, der 
dem Gerät beiliegt.
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6.4 Stillstandszeiten

Bei längerem Stillstand des Geräts müssen 
Sie folgende Vorkehrungen treffen:
1. Trennen Sie das Gerät von der 

Stromversorgung. 
2. Entfernen Sie alle Lebensmittel. 
3. Reinigen Sie das Gerät und alle 

Zubehörteile. 
4. Lassen Sie die Tür offen, um 

unangenehme Gerüche zu vermeiden. 

7. FEHLERBEHEBUNG

WARNUNG!
Sehen Sie Kapitel „Sicherheitshinweise“.

7.1 Was zu tun ist, wenn …
Fehlerbehebung

Problem Mögliche Ursache Lösung
Das Gerät funktioniert nicht. Das Gerät ist ausgeschaltet. Schalten Sie das Gerät ein.

 Der Netzstecker ist nicht richtig in 
die Netzsteckdose eingesteckt.

Stecken Sie den Netzstecker richtig 
in die Netzsteckdose.

 Die Netzsteckdose hat keine Netz­
spannung.

Schließen Sie ein anderes Elektro­
gerät an der Netzsteckdose an. 
Wenden Sie sich an eine qualifizier­
te Elektrofachkraft.

Das Gerät ist laut. Das Gerät ist nicht ordnungsgemäß 
abgestützt.

Prüfen Sie, ob sich das Gerät in ei­
ner stabilen Position befindet.

Es wird ein akustisches oder opti­
sches Alarmsignal ausgelöst.

Die Tür ist offen. Schließen Sie die Tür.

Der Kompressor arbeitet ständig. Die Temperatur ist falsch eingestellt. Siehe Kapitel „Bedienfeld“.

 Es werden zu viele Lebensmittel auf 
einmal hineingegeben.

Warten Sie einige Stunden und prü­
fen Sie erneut die Temperatur.

 Die Raumtemperatur ist zu hoch. Siehe Kapitel „Montage“.

 Die in das Gerät gegebenen Le­
bensmittel sind zu warm.

Lassen Sie die Lebensmittel vor de­
ren Aufbewahrung auf Raumtempe­
ratur abkühlen.

 Die Tür ist nicht richtig geschlossen. Siehe Abschnitt „Schließen der Tür“.

Die Funktion FastCool ist einge­
schaltet.

Siehe Abschnitt „Funktion Fast­
Cool“.

Der Kompressor schaltet sich nicht 
sofort ein, nachdem Sie „FastCool“ 
gedrückt oder die Temperatur auf 
einen anderen Wert eingestellt ha­
ben.

Der Kompressor startet nach einer 
gewissen Zeit.

Das ist normal; es ist kein Fehler 
aufgetreten.
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Problem Mögliche Ursache Lösung
Die Tür ist falsch ausgerichtet oder 
beeinträchtigt das Lüftungsgitter.

Das Gerät ist nicht ausgerichtet. Siehe Montageanleitung.

Die Tür lässt sich nicht leicht öffnen. Sie haben versucht, die Tür unmit­
telbar nach dem Schließen erneut 
zu öffnen.

Warten Sie einige Sekunden zwi­
schen dem Schließen und erneutem 
Öffnen der Tür.

Die Lampe funktioniert nicht. Die Lampe ist im Standby-Modus. Schließen Sie die Tür und öffnen 
Sie die Tür wieder.

Die Lampe ist defekt. Wenden Sie sich an das autorisierte 
Servicezentrum.

Zu viel Frost und Eis. Die Tür ist nicht richtig geschlossen. Siehe Abschnitt „Schließen der Tür“.

 Die Dichtung ist verzogen oder ver­
schmutzt.

Siehe Abschnitt „Schließen der Tür“.

 Lebensmittel sind nicht richtig ver­
packt.

Verpacken Sie das Essen richtig.

 Die Temperatur ist falsch eingestellt. Siehe Kapitel „Bedienfeld“.

 Das Gerät ist voll von Lebensmitteln 
und auf die niedrigste Temperatur 
eingestellt.

Stellen Sie eine höhere Temperatur 
ein. Siehe Kapitel „Bedienfeld“.

 Die eingestellte Temperatur im Ge­
rät ist zu niedrig, und die Umge­
bungstemperatur ist zu hoch.

Stellen Sie eine höhere Temperatur 
ein. Siehe Kapitel „Bedienfeld“.

Wasser fließt an der Rückwand des 
Kühlschranks herunter.

Während des automatischen Abtau­
prozesses taut das Eis an der Rück­
wand ab.

Das ist richtig.

Im Kühlschrank befindet sich zu viel 
Kondenswasser.

Die Tür wurde zu häufig geöffnet. Öffnen Sie die Tür nur bei Bedarf.

 Die Tür wurde nicht vollständig ge­
schlossen.

Achten Sie darauf, dass die Tür voll­
ständig geschlossen ist.

 Die aufbewahrten Lebensmittel wa­
ren nicht verpackt.

Packen Sie die Lebensmittel richtig 
ein, bevor Sie diese in das Gerät le­
gen.

 Es ist normal, dass sich im Sommer 
und Herbst aufgrund der erhöhten 
Luft- und Lebensmittelfeuchtigkeit 
mehr Kondensation bilden kann. Ein 
Kühlschrank produziert keine 
Feuchtigkeit. Nach dieser Zeit 
nimmt die Luftfeuchtigkeit im Kühl­
schrank von selbst ab.

Stellen Sie den Kühlschrank im 
Sommer und Herbst auf die wärme­
re Temperatur ein (ca. 6-7 °C).

Auf den Glasregalen befinden sich 
Wassertropfen.

Im Kühlschrank befindet sich zu viel 
Feuchtigkeit.

Wischen Sie die Glasablagen mit ei­
nem Tuch ab, um die Wassertropfen 
zu entfernen.

Wasser fließt innerhalb des Kühl­
schranks.

Lebensmittel verhindern das Abflie­
ßen des Wassers in den Wasser­
sammler.

Achten Sie darauf, dass die Lebens­
mittel nicht die Rückwand berühren.
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Problem Mögliche Ursache Lösung
 Der Wasserablauf ist verstopft. Reinigen Sie den Wasserablauf.

Die Temperatur kann nicht einge­
stellt werden.

Die FastCool Funktion ist einge­
schaltet.

Schalten Sie die FastCool Funktion 
manuell aus oder warten Sie, bis sie 
sich automatisch deaktiviert. Siehe 
Abschnitt „Funktion FastCool“.

Die Temperatur im Gerät ist zu nied­
rig / zu hoch.

Die Temperatur ist nicht richtig ein­
gestellt.

Stellen Sie eine höhere / niedrigere 
Temperatur ein.

 Die Tür ist nicht richtig geschlossen. Siehe Abschnitt „Schließen der Tür“.

 Die Lebensmittel sind zu heiß. Lassen Sie die Lebensmittel vor der 
Aufbewahrung abkühlen.

 Zu viele Lebensmittel werden 
gleichzeitig aufbewahrt.

Bewahren Sie weniger Lebensmittel 
gleichzeitig auf.

 Die Tür wurde zu oft geöffnet. Öffnen Sie die Tür nur bei Bedarf.

Die Funktion FastCool ist einge­
schaltet.

Siehe Abschnitt „Funktion Fast­
Cool“.

 Im Gerät herrscht keine Kaltluftzir­
kulation.

Stellen Sie sicher, dass kalte Luft im 
Gerät zirkuliert. Siehe Kapitel „Hin­
weise und Tipps“.

Die Temperatureinstellungs-LEDs 
blinken gleichzeitig.

Beim Messen der Temperatur ist ein 
Fehler aufgetreten.

Wenden Sie sich an das autorisierte 
Servicezentrum. Das Kühlsystem 
hält die Lebensmittel weiterhin kalt, 
aber eine Temperaturanpassung ist 
nicht möglich.

Wenn das Problem weiterhin besteht, 
wenden Sie sich an das autorisierte 
Servicezentrum.

7.2 Austauschen der Lampe
Wenden Sie sich an das autorisierte 
Servicezentrum, um die Lampe 
auszutauschen.

7.3 Schließen der Tür
1. Reinigen Sie die Türdichtungen. 
2. Informationen zum Einstellen der Tür 

finden Sie in den 
Installationsanweisungen. 

3. Um die defekten Türdichtungen 
auszutauschen, wenden Sie sich an das 
autorisierte Servicezentrum. 

8. TECHNISCHE DATEN
Die technischen Daten befinden sich auf dem 
Typenschild innen im Gerät sowie auf der 
Energieplakette.
Der QR-Code auf der Energieplakette des 
Geräts bietet einen Web-Link zu 
Informationen über die Geräteleistung 
in der EU EPREL-Datenbank. Bewahren Sie 
daher die Energieplakette als Referenz 

zusammen mit dieser Bedienungsanleitung 
und allen anderen Unterlagen, die mit dem 
Gerät geliefert wurden, auf.
Es ist auch möglich, die gleichen 
Informationen in EPREL zu finden, indem Sie 
den Link https://eprel.ec.europa.eu sowie den 
Modellnamen und die Produktnummer, die 
Sie auf dem Typenschild des Geräts finden, 
verwenden.
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Beachten Sie den Link 
www.theenergylabel.eu bezüglich detaillierter 
Informationen zur Energieplakette.

9. INFORMATIONEN FÜR PRÜFINSTITUTE
Die Installation und die Vorbereitung des 
Geräts für eine eventuelle EcoDesign-
Prüfung müssen mit EN 62552 (EU) 
übereinstimmen. Die Lüftungsanforderungen, 
die Abmessungen der Einbaunische und die 
Mindestabstände sind in dieser 

Bedienungsanleitung unter „Montage“ 
beschrieben. Weitere Informationen erhalten 
Sie vom Hersteller, einschließlich der 
Beladungspläne.

10. UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol . 
Entsorgen Sie die Verpackung in den 
entsprechenden Recyclingbehältern. 
Recyceln Sie zum Umwelt- und 
Gesundheitsschutz elektrische und 
elektronische Geräte. Entsorgen Sie Geräte 

mit diesem Symbol  nicht mit dem 
Hausmüll. Bringen Sie das Gerät zu Ihrer 
örtlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich 
an Ihr Gemeindeamt.
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Le damos la bienvenida a Electrolux. Gracias por elegir nuestro 
aparato.
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1.  INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD
Antes de instalar y utilizar el aparato, lea atentamente las 
instrucciones facilitadas. El fabricante no se hace 
responsable de lesiones o daños producidos como resultado 
de una instalación o un uso incorrectos. Conserve siempre 
estas instrucciones en lugar seguro y accesible para futuras 
consultas.

1.1 Seguridad de niños y personas vulnerables
• Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años en 

adelante y personas cuyas capacidades físicas, sensoriales 
o mentales estén disminuidas o que carezcan de la 
experiencia y conocimientos suficientes para manejarlo, 
siempre que cuenten con las instrucciones o la supervisión 
sobre el uso del electrodoméstico de forma segura y 
comprendan los riesgos. Los niños de 3 a 8 años y las 
personas con discapacidades muy extensas y complejas 
pueden cargar y descargar el aparato siempre que hayan 
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sido debidamente instruidos. Es necesario mantener 
alejados del aparato a los niños de menos de 3 años salvo 
que estén bajo supervisión continua.

• Es necesario vigilar a los niños para que no jueguen con el 
aparato.

• La limpieza y mantenimiento de usuario del producto no 
podrán ser realizados por niños sin supervisión.

• Mantenga todo el material de embalaje fuera del alcance de 
los niños y deséchelo de forma adecuada.

1.2 Instrucciones generales de seguridad
• Este aparato está diseñado únicamente para almacenar 

alimentos y bebidas.
• Este aparato está diseñado para uso doméstico en 

interiores.
• Este aparato se puede utilizar en oficinas, habitaciones de 

hotel, habitaciones de Bed&Breakfast, casas de campo y 
otros alojamientos similares donde dicho uso no exceda (en 
promedio) los niveles de uso doméstico.

• Para evitar la contaminación alimentaria, respete las 
siguientes instrucciones:
– no abra la puerta durante largos periodos de tiempo;
– limpie regularmente las superficies que pueden entrar en 

contacto con los alimentos y los sistemas de drenaje 
accesibles;

– guarde la carne y el pescado crudos en recipientes 
adecuados en el frigorífico, de manera que no estén en 
contacto con otros alimentos ni goteen sobre ellos.

• ADVERTENCIA: Mantenga libres de obstrucciones las 
aberturas de ventilación del alojamiento del aparato o de la 
estructura empotrada.

• ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecánicos u otros 
medios para acelerar el proceso de descongelación, 
excepto los recomendados por el fabricante.

• ADVERTENCIA: No dañe el circuito de refrigerante.
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• ADVERTENCIA: No utilice aparatos eléctricos dentro de los 
compartimentos de almacenamiento de alimentos del 
aparato, a menos que sean del tipo recomendado por el 
fabricante.

• No utilice agua pulverizada ni vapor para limpiar el aparato.
• Limpie el aparato con un paño suave humedecido. Utilice 

solo detergentes neutros. No utilice productos abrasivos, 
estropajos duros, disolventes ni objetos de metal.

• Cuando el aparato esté vacío durante un largo período, 
apáguelo, descongélelo, límpielo, séquelo y deje la puerta 
abierta para evitar que se desarrolle moho en el interior del 
aparato.

• No almacene sustancias explosivas tales como latas de 
aerosol con un propulsor inflamable en este aparato.

• Si el cable de alimentación sufre algún daño, el fabricante, 
su servicio técnico autorizado o un profesional tendrán que 
cambiarlo para evitar riesgos.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
2.1 Instalación

ADVERTENCIA!
Solo un técnico cualificado puede instalar 
el aparato.

• Retire todo el embalaje.
• No instale ni utilice un aparato dañado.
• No utilice el aparato antes de instalarlo en 

la estructura empotrada por motivos de 
seguridad.

• Siga las instrucciones específicas de 
instalación del aparato y sobre invertir la 
puerta que están en nuestro sitio web.

• Tenga cuidado al mover el aparato, 
porque es pesado. Utilice siempre 
guantes de protección y calzado cerrado.

• Asegúrese de que el aire pueda circular 
alrededor del aparato.

• En la primera instalación otras invertir el 
sentido de apertura de la puerta, espere al 
menos 4 horas antes de conectar el 
aparato al suministro eléctrico. Esto es 

para permitir que el aceite regrese al 
compresor.

• Desenchufe siempre el aparato de la toma 
de corriente antes de llevar a cabo 
cualquier operación, (por ejemplo cambiar 
el sentido de apertura de la puerta).

• No instale el aparato cerca de radiadores, 
cocinas, hornos o placas de cocción, a 
menos que se especifique lo contrario en 
las instrucciones de instalación.

• No exponga el aparato a la lluvia.
• No instale el aparato en lugares con luz 

solar directa.
• No instale este aparato en áreas 

excesivamente húmedas o frías.
• Cuando mueva el aparato, levántelo por el 

borde delantero para evitar rayar el suelo.
• Proteja el suelo de arañazos al invertir la 

puerta del aparato.
• El aparato contiene una bolsa de 

desecante. No se trata de un juguete. No 
es un alimento. No olvide desecharlo 
inmediatamente.
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2.2 Conexión eléctrica

ADVERTENCIA!
Riesgo de incendios y descargas 
eléctricas.

ADVERTENCIA!
Al colocar el producto, asegúrese de que 
el cable de alimentación no queda 
atrapado o doblado.

ADVERTENCIA!
No utilice adaptadores múltiples ni cables 
prolongadores.

• Asegúrese de que los parámetros de la 
placa de características son compatibles 
con los valores eléctricos del suministro 
eléctrico.

• El aparato debe conectarse a tierra.
• Utilice siempre una toma con aislamiento 

de conexión a tierra correctamente 
instalada.

• Si la toma de corriente doméstica no está 
conectada a tierra, conecte el aparato a 
una toma de tierra independiente de 
acuerdo con la normativa vigente, con el 
asesoramiento de un electricista 
cualificado.

• Asegúrese de no provocar daños en los 
componentes eléctricos (p. ej., enchufe, 
cable de alimentación, compresor). 
Póngase en contacto con el Centro de 
servicio autorizado o un electricista para 
cambiar los componentes eléctricos.

• El cable de alimentación debe 
permanecer por debajo del nivel del 
enchufe.

• Conecte el enchufe a la toma de corriente 
únicamente cuando haya terminado la 
instalación. Asegúrese de tener acceso al 
enchufe del suministro de red una vez 
finalizada la instalación.

• No desconecte el aparato tirando del 
cable de conexión a la red. Tire siempre 
del enchufe.

2.3 Uso

ADVERTENCIA!
Existe riesgo de lesiones, quemaduras, 
descargas eléctricas o incendios.

 El aparato contiene un gas inflamable, 
isobutano (R600a), un gas natural con alto 
grado de compatibilidad medioambiental. 
Tenga cuidado para no dañar el circuito de 
refrigerante que contiene isobutano.
• No cambie las especificaciones de este 

aparato.
• Está estrictamente prohibido usar el 

producto incorporado de forma autónoma.
• Este aparato está diseñado para utilizarse 

en un margen de temperatura ambiente 
de 10°C a 43°C. El margen de 
temperatura especificado garantiza un 
funcionamiento correcto del aparato.

• No utilice otros aparatos eléctricos (como 
máquinas de hacer helados) dentro de 
aparatos de refrigeración, salvo que el 
fabricante haya autorizado su utilización.

• Si se daña el circuito de refrigerante, 
asegúrese de que no haya llamas ni 
fuentes de ignición en la sala. Ventile la 
sala.

• No deje que los objetos calientes toquen 
las partes de plástico del aparato.

• No almacene gases ni líquidos 
inflamables en el aparato.

• No coloque productos inflamables o 
artículos mojados con productos 
inflamables dentro, cerca o sobre el 
aparato.

• No toque el compresor ni el condensador. 
Están calientes.

• No permita que los alimentos entren en 
contacto con las paredes interiores de los 
compartimentos del aparato.

2.4 Iluminación interna

ADVERTENCIA!
Riesgo de descarga eléctrica.

• Este producto contiene una o más fuentes 
de luz con clase de eficiencia energética 
G.
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• En cuanto a la(s) bombilla(s) de este 
producto y las de repuesto vendidas por 
separado: Estas bombillas están 
destinadas a soportar condiciones físicas 
extremas en los aparatos domésticos, 
como la temperatura, la vibración, la 
humedad, o están destinadas a señalar 
información sobre el estado de 
funcionamiento del aparato. No están 
destinadas a utilizarse en otras 
aplicaciones y no son adecuadas para la 
iluminación de estancias domésticas.

2.5 Mantenimiento y limpieza

ADVERTENCIA!
Podría sufrir lesiones o dañar el aparato.

• Antes de proceder con el mantenimiento, 
apague el aparato y desconecte el 
enchufe de la red.

• Este aparato contiene hidrocarburos en la 
unidad de refrigeración. Solo una persona 
cualificada debe realizar el mantenimiento 
y la recarga de la unidad.

• Examine periódicamente el desagüe del 
aparato y límpielo si fuera necesario. Si el 
desagüe está obstruido, el agua 
descongelada se acumula en la parte 
inferior del aparato.

2.6 Asistencia tecnica
• Para reparar el aparato, póngase en 

contacto con el centro de servicio 
autorizado. Utiliza solamente piezas de 
repuesto originales.

• Tenga en cuenta que la autorreparación o 
la reparación no profesional puede tener 
consecuencias de seguridad y podría 
anular la garantía.

• Los siguientes repuestos están 
disponibles al menos durante 7 años 
después de que el modelo se haya 
retirado del mercado: termostatos, 
sensores de temperatura, placas de 
circuito impreso, fuentes de luz, manijas 
de puertas, bisagras de puertas, bandejas 
y cestas. Las juntas de las puertas están 
disponibles al menos durante 10 años tras 
la retirada del modelo. La duración puede 
ser mayor en su país. Visite nuestro sitio 
web para obtener más información.

• Tenga en cuenta que algunas de estas 
piezas de recambio solo están disponibles 
para los reparadores profesionales, y que 
no todas las piezas de recambio son 
relevantes para todos los modelos.

2.7 Desecho

ADVERTENCIA!
Existe riesgo de lesiones o asfixia.

• Desconecte el aparato de la red.
• Corte el cable de conexión a la red y 

deséchelo.
• Retire la puerta para evitar que los niños y 

las mascotas queden encerrados en el 
aparato.

• El circuito del refrigerante y los materiales 
aislantes de este aparato no dañan la 
capa de ozono.

• La espuma aislante contiene gas 
inflamable. Póngase en contacto con las 
autoridades locales para saber cómo 
desechar correctamente el aparato.

• No dañe la parte de la unidad de 
refrigeración que está cerca del 
intercambiador de calor.

3. PANEL DE CONTROL

1 2

5 4

3
1 Indicadores de temperatura
2 Indicador de alarma
3 Indicador FastCool
4 Tecla FastCool
5 Botón de regulación de temperatura/

Botón de encendido/apagado
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3.1 Encendido/Apagado
Encendido
1. Introduzca el enchufe en la toma de 

corriente. 
2. Pulse el botón del regulador de 

temperatura si todos los indicadores LED 
están apagados. 

Apagado
Siga pulsando el botón del regulador de 
temperatura durante 3 seg. Todos los 
indicadores se apagan.

3.2 Regulación de temperatura
Pulse el regulador de temperatura. El 
indicador de temperatura LED actual 
parpadea. Al pulsar el regulador de 
temperatura, el ajuste se mueve una 
posición. Repita el procedimiento hasta que 
el aparato alcance la temperatura requerida.
El rango de temperatura puede variar de 8 °C 
a 2 °C (recomendado 4°C).

La temperatura programada se alcanza 
en un plazo de 24 h. Después de un 
corte del suministro eléctrico, la 
temperatura ajustada permanece 
almacenada.

3.3 Función FastCool
La función FastCool permite enfriar grandes 
cantidades de alimentos calientes 

rápidamente para evitar que se calienten los 
alimentos ya almacenados en el frigorífico.
Para activar la función FastCool, pulse el 
botón FastCool. El indicador FastCool se 
enciende.

Esta función se detiene automáticamente 
después 6 h.

Para desactivar la función: pulse de nuevo el 
botón FastCool. Se apaga el indicador 
FastCool.

3.4 Alarma de puerta abierta
Si la puerta del frigorífico se deja abierta 
durante aprox. 5 min, el sonido se activa y el 
indicador de alarma comienza a parpadear.
Pulse cualquier botón para apagar la alarma 
acústica y visual.
La alarma se desactiva después de cerrar la 
puerta.

Si no pulsa ningún botón, el sonido se 
apaga después 1 h y el indicador de 
alarma sigue parpadeando.

4. USO DIARIO

PRECAUCIÓN!
Este aparato de enfriamiento no es 
adecuado para congelar alimentos.

4.1 Colocación de los estantes de la 
puerta
Para facilitar el almacenamiento de los 
alimentos, los estantes de la puerta se 
pueden colocar a diferentes alturas. Tire del 
estante hacia arriba para volver a colocarlo 
en otra posición.
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4.2 Estantes móviles
Las paredes del frigorífico disponen de guías 
deslizantes. Puede cambiar la posición de los 
estantes.

No coloque el estante de vidrio por 
encima del cajón de verduras para no 
impedir la correcta circulación del aire.

4.3 Cajón para verduras
El cajón es adecuado para el 
almacenamiento de frutas y verduras.
Para retirar el cajón:
1. Tire del cajón y levántelo. 

2. Empuje los raíles dentro del armario. 

Para volver a montar:

1. Extraiga los rieles.

2. Coloque la parte trasera del cajón (1) en 
los rieles.

2

1

3. Mantenga la parte delantera del cajón (2) 
levantada mientras empuja el cajón hacia 
dentro.

4. Presione la parte delantera del cajón 
hacia abajo.

5. Saque el cajón de nuevo y compruebe si 
está colocado correctamente en los 
ganchos traseros y delanteros.

4.4 Control de humedad
El estante de vidrio de los cajones de 
verduras incorpora un dispositivo que 
proporciona una humedad óptima en su 
interior.

No coloques ningún producto alimenticio 
en el dispositivo de control de humedad.
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La posición del control de la humedad 
depende del tipo y de la cantidad de frutas y 
verduras:
• Las ranuras están cerradas: 

recomendadas para cantidades bajas de 
frutas y verduras.

• Ranuras abiertas: recomendadas para 
cantidades más grandes de frutas y 
verduras.

4.5 Ventilador
El compartimento frigorífico cuenta con un 
ventilador que permite enfriar los alimentos 

con rapidez y mantiene una temperatura 
uniforme dentro del compartimento.

El ventilador se activa automáticamente 
cuando es necesario.

El ventilador solo funciona con la puerta 
cerrada.

No retire la cubierta del ventilador.

5. CONSEJOS
5.1 Consejos para ahorrar energía
• La posición con los cajones en la parte 

inferior del aparato y los estantes 
distribuidos uniformemente garantiza el 
consumo más eficiente de energía. La 
posición de los contenedores de la puerta 
no afecta al consumo de energía.

• No abra la puerta con frecuencia ni la deje 
abierta más tiempo del necesario.

• No fije una temperatura demasiado alta a 
menos que lo requieran las características 
del alimento.

• Si la temperatura ambiente es elevada y 
el control de temperatura se ajusta a baja 
temperatura y el aparato está totalmente 
cargado, el compresor puede funcionar de 
manera continua, provocando la 
formación de escarcha o hielo en el 
evaporador. En tal caso, ajuste el control 
de temperatura a un valor más elevado 
para permitir la descongelación 
automática.

• No cubra las rejillas o los orificios de 
ventilación.

5.2 Consejos para la refrigeración 
de alimentos

El compartimento de alimentos frescos 
está marcado (en la placa de 
características) con  .

• Un buen ajuste de temperatura que 
asegure la conservación de los alimentos 
frescos es una temperatura menor o igual 
a +4°C.

• Utilice siempre recipientes cerrados para 
líquidos y para alimentos, para evitar 
sabores u olores en el compartimento.

• Para evitar la contaminación cruzada 
entre alimentos cocidos y crudos, cubra la 
comida cocinada y sepárela de la cruda.

• Envuelva y ponga la carne en el estante 
de vidrio sobre el cajón de las verduras.

• Descongelar alimentos dentro del 
frigorífico.

• No coloque alimentos calientes dentro del 
aparato.
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• Limpie las frutas y verduras y colóquelas 
en el cajón correspondiente (cajón de 
verduras).

• No guarde frutas exóticas en el frigorífico.
• No guarde verduras como tomates, 

patatas, cebollas o ajos en el frigorífico.

• Cierre las botellas antes de meterlas en el 
frigorífico.

6. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre seguridad.

6.1 Limpieza del interior
Antes del primer uso, limpie el interior y todos 
los accesorios con agua tibia y jabón neutro, 
secándolos a continuación.

PRECAUCIÓN!
Los accesorios y las piezas del aparato 
no deben lavarse en lavavajillas.

6.2 Limpieza periódica
Limpie el equipo con regularidad:
• Limpie el interior y los accesorios con 

agua tibia y jabón neutro. Enjuáguelos y 
séquelos.

• Limpie las juntas de la puerta con 
regularidad.

6.3 Descongelación del frigorífico
La escarcha se elimina automáticamente del 
evaporador del compartimento frigorífico 
durante el uso normal. El agua de 
descongelación sale por una canaleta hacia 
un recipiente especial donde se evapora.

Limpie regularmente el orificio de drenaje del 
agua de descongelación en el centro de la 
canaleta del compartimento frigorífico.
Use la varilla limpiadora incluida con el 
aparato.

6.4 Periodos sin funcionamiento
Si el aparato no se utiliza durante un tiempo 
prolongado, tome las siguientes 
precauciones
1. Desconecte el aparato del suministro 

eléctrico. 
2. Retire todos los alimentos. 
3. Limpie el aparato y todos los accesorios. 
4. Deje la puerta abierta para evitar olores 

desagradables. 

7. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

ADVERTENCIA!
Consulte los capítulos sobre seguridad.

7.1 Qué hacer si...
Solución de problemas.

Problema Posible causa Solución
El aparato no funciona. El aparato está apagado. Encienda el aparato.
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Problema Posible causa Solución
 El enchufe no está bien conectado a 

la toma de corriente.
Conecte el aparato a la toma de co­
rriente correctamente.

 No hay tensión en la toma de co­
rriente.

Conecte un aparato diferente a la 
de corriente. Póngase en contacto 
con un electricista cualificado.

El aparato hace ruido. El aparato no está bien apoyado. Compruebe que los soportes del 
aparato están estables.

La alarma audible o visual está acti­
vada.

La puerta se queda abierta. Cierre la puerta.

El compresor funciona continua­
mente.

La temperatura se ha ajustado de 
manera incorrecta.

Consulte el capítulo "Panel de con­
trol".

 Ha puesto demasiados alimentos 
juntos al mismo tiempo.

Espere unas horas y vuelva a com­
probar la temperatura.

 La temperatura ambiente es dema­
siado alta.

Consulte el capítulo "Instalación".

 Los alimentos introducidos en el 
aparato estaban demasiado calien­
tes.

Deje que los alimentos se enfríen a 
temperatura ambiente antes de 
guardarlos.

 La puerta no está bien cerrada. Consulte la sección "Cierre de la 
puerta".

La función FastCool está activada. Consulte la sección “Función Fast­
Cool”.

El compresor no se pone en marcha 
inmediatamente después de pulsar 
“FastCool”, o tras cambiar la tempe­
ratura.

El compresor se pone en marcha al 
cabo de cierto tiempo.

Esto es normal, no se ha producido 
ningún error.

La puerta está mal alineada o inter­
fiere con la rejilla de ventilación.

El aparato no está nivelado. Consulte las instrucciones de insta­
lación.

La puerta no se abre fácilmente. Ha intentado volver a abrir la puerta 
inmediatamente después de cerrar­
la.

Espere unos segundos entre el cie­
rre y la reapertura de la puerta.

La bombilla no funciona. La bombilla está en modo de espe­
ra.

Cierre y abra la puerta.

La bombilla es defectuosa. Póngase en contacto con el Centro 
de servicio autorizado.

Hay demasiada escarcha y hielo. La puerta no está bien cerrada. Consulte la sección "Cierre de la 
puerta".

 La junta de la puerta está sucia o 
deformada.

Consulte la sección "Cierre de la 
puerta".

 Los alimentos no están bien envuel­
tos.

Envuelva los alimentos correcta­
mente.

 La temperatura se ha ajustado de 
manera incorrecta.

Consulte el capítulo "Panel de con­
trol".

ESPAÑOL 49



Problema Posible causa Solución
 El aparato está completamente car­

gado y ajustado a la temperatura 
más baja.

Seleccione una temperatura más al­
ta. Consulte el capítulo "Panel de 
control".

 La temperatura ajustada en el apa­
rato es demasiado baja y la tempe­
ratura ambiente demasiado alta.

Seleccione una temperatura más al­
ta. Consulte el capítulo "Panel de 
control".

El agua fluye por la placa posterior 
del frigorífico.

Durante el proceso de descongela­
ción automática, la escarcha se de­
rrite en la placa posterior.

Es correcto.

Hay demasiada agua de condensa­
ción dentro del frigorífico.

La puerta se abre con demasiada 
frecuencia.

Abra la puerta solo cuando sea ne­
cesario.

 La puerta no se cierra completa­
mente.

Asegúrese de que la puerta está ce­
rrada completamente.

 Los alimentos guardados no están 
envueltos correctamente.

Envuelva los alimentos correcta­
mente antes de guardarlos en el 
aparato.

 Es normal que durante el verano y 
el otoño se pueda formar más con­
densación debido al aumento de la 
humedad del aire y los alimentos. El 
frigorífico no produce humedad. Pa­
sado este periodo, la humedad del 
frigorífico disminuye por sí sola.

En verano y otoño, suba la tempera­
tura en el frigorífico (aprox. 6-7 °C).

Hay gotas de agua en los estantes 
de vidrio.

Hay demasiada humedad dentro del 
frigorífico.

Limpie los estantes de vidrio con un 
paño para eliminar las gotas de 
agua.

El agua fluye dentro del frigorífico. Los alimentos impiden que el agua 
fluya al colector de agua.

Asegúrese de que los alimentos no 
tocan la placa posterior.

 La salida de agua está obstruida. Limpie la salida de agua.

No se puede ajustar la temperatura. La la función FastCool está activa­
da.

Apague manualmente la función 
FastCool, o espere hasta que la fun­
ción se desactive automáticamente. 
Consulte la sección “Función Fast­
Cool”.

La temperatura del aparato es de­
masiado baja/alta.

La temperatura no se ha ajustado 
correctamente.

Seleccione una temperatura más al­
ta/más baja.

 La puerta no está bien cerrada. Consulte la sección "Cierre de la 
puerta".

 La comida está demasiado caliente. Deje que los alimentos se enfríen 
antes de ponerlos dentro.

 Ha puesto demasiados alimentos 
juntos al mismo tiempo.

Guarde menos alimentos al mismo 
tiempo.

 La puerta se ha abierto con frecuen­
cia.

Abra la puerta sólo si es necesario.

La función FastCool está activada. Consulte la sección "FastCool fun­
ción".
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Problema Posible causa Solución
 No hay circulación de aire frío en el 

aparato.
Asegúrese de que el aire frío circula 
con normalidad en el aparato. Con­
sulte el capítulo "Consejos".

Los LED de ajuste de temperatura 
parpadean al mismo tiempo.

Se ha producido un error al medir la 
temperatura.

Póngase en contacto con el servicio 
técnico autorizado. El sistema de re­
frigeración seguirá manteniendo 
fríos los alimentos, pero no podrá 
ajustar la temperatura.

Si el problema continúa, póngase en 
contacto con el Centro de servicio 
técnico.

7.2 Cambio de la bombilla
Póngase en contacto con un Centro de 
servicio autorizado para sustituir la lámpara.

7.3 Cierre de la puerta
1. Limpie las juntas de la puerta. 
2. Para ajustar la puerta, consulte las 

instrucciones de instalación. 
3. Para sustituir las juntas defectuosas de la 

puerta, póngase en contacto con un 
Centro de servicio autorizado. 

8. DATOS TÉCNICOS
La información técnica se encuentra en la 
placa de datos técnicos situada en el interior 
del aparato y en la etiqueta de consumo 
energético.
El código QR de la etiqueta energética 
suministrada con el aparato proporciona un 
enlace web a la información relacionada con 
el rendimiento del aparato en la base de 
datos EPREL de la UE. Guarde la etiqueta 
energética como referencia junto con el 
manual de usuario y todos los demás 
documentos que se proporcionan con este 
aparato.

También puede encontrar la misma 
información en EPREL accediendo desde el 
enlace https://eprel.ec.europa.eu e 
introduciendo el nombre del modelo y el 
número de producto que se encuentran en la 
placa de datos técnicos del aparato.
Consulte el enlace www.theenergylabel.eu 
para obtener información detallada sobre la 
etiqueta energética.

9. INFORMACIÓN PARA INSTITUTOS DE PRUEBAS
La instalación y la preparación del aparato 
para cualquier verificación de EcoDesign 
deberá cumplir con EN 62552 (EU). Los 
requisitos de ventilación, las dimensiones de 
los huecos y las separaciones mínimas 
traseras serán los indicados en este manual 

de usuario en "Instalación". Por favor, 
póngase en contacto con el fabricante para 
cualquier otra información adicional, 
incluyendo los planos de carga.
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10. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el símbolo . 
Coloque el material de embalaje en los 
contenedores adecuados para su reciclaje. 
Ayude a proteger el medio ambiente y la 
salud pública, así como a reciclar residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos. No 

deseche los aparatos marcados con el 
símbolo  junto con los residuos 
domésticos. Lleve el producto a su centro de 
reciclaje local o póngase en contacto con su 
oficina municipal.
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